
EN - In-vehicle installation

1. Connect the USB cable to the USB car 
charger and plug this into the power supply 
on your dashboard.
2. Push the mount firmly against your 
windscreen and turn the base clockwise 
until you feel it lock.
To change orientation, push button to 
release mount. Slide out then insert it back 
into other side of device.

FR - Installation dans le véhicule

1. Branchez le câble USB au chargeur de 
voiture USB et connectez ce dernier à 
l’alimentation de votre tableau de bord.
2. Placez la fixation contre le pare-brise en 
exerçant une pression, puis tournez la base 
dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à enclenchement du verrouillage.
Pour modifier l’orientation, appuyez sur le 
bouton pour débloquer la fixation. Faites-
la glisser pour la retirer, puis réinsérez-la 
de l’autre côté de l’appareil.

IT - Installazione nel veicolo

1. Collega il cavo USB al caricabatteria 
USB per auto e collega quest’ultimo 
all’alimentazione sul cruscotto.
2. Premi saldamente il supporto sul 
parabrezza e ruota la base in senso orario 
finché non scatta in posizione.
Per cambiare l’orientamento, premi il 
tasto per rilasciare il supporto. Estrailo e 
reinseriscilo nell’altro lato del dispositivo.
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IT - Congratulazioni per l’acquisto di  
TomTom GO Camper Tour

Ottieni il massimo dal tuo nuovo prodotto 
seguendo i passaggi indicati in questa 
scheda di installazione. Per il manuale 
dell’utente completo o per ricevere 
assistenza clienti, scansiona il codice QR. 

DE - Herzlichen Glückwunsch zum Kauf 
Ihres TomTom GO Camper Tour 

Führen Sie die Schritte in dieser 
Installationsanleitung durch, um Ihr neues 
Produkt optimal zu nutzen. Scannen 
Sie den QR-Code, um das vollständige 
Benutzerhandbuch oder die Angaben zum 
Kundensupport zu erhalten. 

PL - Gratulujemy zakupu urządzenia  
TomTom GO Camper Tour

Aby w pełni wykorzystać możliwości 
nowego produktu, wykonaj czynności 
opisane w tej ulotce instalacyjnej. Aby 
uzyskać pełną instrukcję obsługi lub 
wsparcie ze strony obsługi klienta, zeskanuj 
kod QR. 

ES - Enhorabuena por la compra de tu 
TomTom GO Camper Tour   

Aprovecha al máximo tu nuevo producto 
siguiendo los pasos de este póster de 
instalación. Para obtener el manual del 
usuario completo o atención al cliente, 
escanea el código QR.

EN - Congratulations on the purchase of 
your TomTom GO Camper Tour

Get the most out of your new product 
by following the steps in this installation 
poster. For the full user manual or customer 
support, scan the QR code. 

FR - Félicitations pour votre acquisition 
d’un TomTom GO Camper Tour 

Pour utiliser au mieux votre nouveau 
produit, suivez les indications de la notice 
d’installation. Pour consulter l’intégralité du 
manuel d’utilisation ou contacter le support 
client, scannez le code QR. 

NL - Gefeliciteerd met de aankoop van je 
TomTom GO Camper Tour

Volg de stappen in deze installatieposter 
en haal alles uit je nieuwe product. 
Scan de QR-code voor de volledige 
gebruikershandleiding of om contact op te 
nemen met de klantenservice. 

PT - Parabéns pela compra do seu 
TomTom GO Camper Tour  

Tire o máximo partido do seu novo produto 
seguindo os passos neste poster de 
instalação. Para obter o manual do utilizador 
completo ou o serviço de apoio ao cliente, 
leia o código QR. 

IT - Suggerimenti da TomTom e altri 
video utili

Scansiona il codice QR e guarda video utili 
su come cercare destinazioni, configurare 
un collegamento Bluetooth®, su TomTom 
Traffic e molto altro.

ES - Sugerencias de TomTom y vídeos 
prácticos 

Escanea el código QR y echa un vistazo 
a vídeos prácticos sobre cómo buscar 
destinos, configurar la conexión Bluetooth®, 
TomTom Traffic y mucho más.

DE - TomTom-Tipps und hilfreiche Videos

Scannen Sie den QR-Code und erfahren 
Sie in hilfreichen Videos, wie Sie nach 
Zielen suchen, eine Bluetooth®-Verbindung 
herstellen, TomTom Traffic nutzen und vieles 
mehr.

PL - Wskazówki TomTom i inne przydatne 
materiały wideo

Zeskanuj kod QR i zobacz przydatne 
materiały wideo na temat wyszukiwania 
miejsc docelowych, konfiguracji połączenia 
Bluetooth®, usługi TomTom Traffic i nie tylko.

EN - TomTom Tips and other useful videos

Scan the QR code and see helpful videos 
on how to search for destinations, setting 
up a Bluetooth® connection, TomTom Traffic 
and more.

FR - Conseils de TomTom et d’autres 
vidéos utilies

Balayez le code QR pour visionner des 
vidéos pratiques sur la recherche de 
destinations, la configuration d’une 
connexion Bluetooth®, sur TomTom Traffic et 
plus encore.

NL - TomTom-tips en andere handige 
video’s

Scan de QR-code en bekijk handige video’s 
over het zoeken naar bestemmingen, het 
instellen van een Bluetooth®-verbinding, 
TomTom Traffic en meer.

PT - Sugestões TomTom e outros vídeos 
práticos

Leia o código QR e veja vídeos práticos 
sobre como procurar destinos, configurar 
uma ligação Bluetooth®, o TomTom Traffic e 
muito mais.

DE - Einfaches Aktualisieren über Wi-Fi®

Um Updates zu erhalten, öffnen Sie das 
Hauptmenü. Tippen Sie auf „Einstellungen“, 
dann auf „Updates & Neue Elemente“. 
Folgen Sie den Anweisungen zum 
Einrichten einer Internetverbindung und zum 
Herunterladen der Updates.

PL - Łatwe aktualizowanie przez sieć 
Wi-Fi®

Aby pobrać aktualizacje, otwórz menu 
główne. Dotknij opcji Ustawienia, a 
następnie opcji Aktualizacje i nowe 
elementy. Postępuj według instrukcji, aby 
skonfigurować połączenie z Internetem i 
pobrać aktualizacje.

IT - Aggiornamento facile tramite Wi-Fi®

Per scaricare gli aggiornamenti, apri il menu 
principale. Tocca Impostazioni, quindi tocca 
Aggiornamenti e nuovi elementi. Segui la 
procedura per configurare una connessione 
Internet e scaricare gli aggiornamenti.

ES - Actualizaciones sencillas mediante 
Wi-Fi®

Para obtener actualizaciones, abre el menú 
principal. Toca Ajustes y, a continuación, 
Actualizaciones y elementos nuevos. Sigue 
los pasos para establecer una conexión a 
internet y descargar actualizaciones. 

NL - Eenvoudig updaten via Wi-Fi®

Als je updates wilt downloaden, open 
je het hoofdmenu. Tik op Instellingen 
en vervolgens op Updates en nieuwe 
items. Volg de instructies om een 
internetverbinding tot stand te brengen en 
updates te downloaden.

EN - Easy updating using Wi-Fi®

To get updates, open the main menu. Tap 
Settings, then tap Updates & New Items. 
Follow the prompts to set up an internet 
connection and download updates.

FR - Mise à jour simple via Wi-Fi®

Pour recevoir les mises à jour, ouvrez le 
menu principal. Touchez Paramètres, 
puis Mises à jour et nouveaux éléments. 
Suivez les instructions pour configurer une 
connexion Internet et télécharger les mises 
à jour.

PT - Atualizar facilmente através de 
Wi-Fi®

Para obter atualizações, abra o menu 
principal. Toque em Definições e, em 
seguida, toque em Atualizações e novos 
itens. Siga as instruções para configurar 
uma ligação à Internet e efetuar o download 
das atualizações.

EN - How to use Bluetooth® to connect 
with TomTom Traffic and Services 

1. Make sure the Bluetooth® tethering or 
hotspot setting is enabled on your phone. 
2. Select Settings via your device’s Main 
menu, then Bluetooth® and then Add phone.
3. Follow the instructions on your device’s 
screen. 
Note: If you switch your phone to airplane 
mode, you will lose the Bluetooth® 
connection with your device and will need to 
reconnect the two.

FR - Comment utiliser le Bluetooth® pour 
se connecter aux services et à TomTom 
Traffic 

1. Assurez-vous que le partage de 
connexion via Bluetooth® ou le Point d’accès 
mobile est activé sur votre téléphone. 
2. Dans le menu principal de votre 
GPS, sélectionnez « Paramètres », puis 
« Bluetooth® », et enfin « Ajouter un 
téléphone ».
3. Suivez les instructions qui s’affichent sur 
votre GPS. 
Remarque : si vous activez le mode avion 
de votre téléphone, vous perdrez la 
connexion Bluetooth® avec votre GPS et 
devrez les reconnecter.

NL - Een Bluetooth®-verbinding maken 
om gebruik te maken van TomTom Traffic 
en Services 

1. Zorg ervoor dat Bluetooth®-tethering of 
de hotspot-instelling is ingeschakeld op je 
telefoon. 
2. Selecteer Instellingen via het hoofdmenu 
van je systeem, vervolgens Bluetooth® en 
kies Voeg telefoon toe.
3. Volg de instructies op het scherm van je 
systeem. 
Opmerking: als je je telefoon in de 
vliegtuigmodus zet, raak je de Bluetooth®-
verbinding met je systeem kwijt en moet 
je opnieuw het systeem en je telefoon met 
elkaar verbinden.

PT - Como estabelecer ligação com 
a tecnologia sem fios Bluetooth® ao 
TomTom Traffic e Serviços TomTom 

1. Certifique-se de que a ligação Bluetooth® 
via telemóvel ou a definição do ponto de 
acesso está ativada no telemóvel.
2. No menu principal do equipamento, 
selecione Definições, em seguida 
Bluetooth® e, por fim, Adicionar telefone.
3. Siga as instruções no ecrã do 
equipamento.
Nota: se ativar o modo de avião do 
telemóvel, perde a ligação Bluetooth® 
com o seu equipamento e terá de ligar 
novamente os dois.

IT - Come connettersi al Bluetooth® per 
connettersi a TomTom Traffic e ai servizi 
TomTom 

1. Assicurati che l’impostazione Tethering 
Bluetooth® oppure Hotspot sia attivata sul 
telefono. 
2. Seleziona Impostazioni dal menu 
principale del dispositivo, quindi Bluetooth® 
e Aggiungi telefono.
3. Segui le istruzioni sullo schermo del 
dispositivo. 
Nota: se imposti il telefono in Modalità volo, 
perderai il collegamento Bluetooth® con il 
dispositivo e dovrai ripetere l’associazione.

DE - So stellen Sie eine Bluetooth®-
Verbindung für die Verbindung zu 
TomTom Traffic und –Diensten her 

1. Stellen Sie sicher, dass auf Ihrem Telefon 
Bluetooth®-Tethering bzw. ein Hotspot 
aktiviert ist. 
2. Gehen Sie im Hauptmenü Ihres Geräts auf 
„Einstellungen“ und wählen Sie „Bluetooth®“ 
und dann „Telefon hinzufügen“ aus.
3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Display Ihres Geräts. 
Hinweis: Wenn Sie bei Ihrem Telefon den 
Flugmodus aktivieren, geht die Bluetooth®-
Verbindung zu Ihrem Gerät verloren und Sie 
müssen sie erneut herstellen.

PL - Korzystanie z funkcji Bluetooth® w 
celu połączenia z TomTom Traffic i innymi 
usługami 

1. Upewnij się, że w telefonie jest włączone 
ustawienie tetheringu przez Bluetooth® lub 
punktu hotspot. 
2. Otwórz Ustawienia w menu głównym 
urządzenia i wybierz opcję Bluetooth®, a 
następnie Dodaj telefon.
3. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie urządzenia. 
Uwaga: jeśli włączysz w telefonie tryb 
samolotowy, utraci on łączność Bluetooth® 
z urządzeniem i trzeba będzie nawiązać 
połączenie ponownie.

ES - Cómo conectarse con la tecnología 
inalámbrica Bluetooth® a TomTom Traffic 
y a servicios de TomTom  

1. No olvides habilitar el anclaje de 
Bluetooth® o el ajuste de punto de acceso 
en tu teléfono.
2. Selecciona Ajustes en el menú principal 
del navegador, después Bluetooth® y, a 
continuación, Agregar teléfono. 
3. Sigue las instrucciones que aparecen en 
la pantalla del navegador.
Nota: Si pones tu teléfono en modo avión, 
perderás la conexión Bluetooth® con el 
navegador y deberás volver a conectarlos. 
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DE - Installation im Fahrzeug

1. Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem 
USB-Autoladegerät und schließen Sie 
dieses an die Stromversorgung an Ihrem 
Armaturenbrett an.
2. Drücken Sie die Halterung fest gegen 
die Windschutzscheibe und drehen Sie 
den Sockel im Uhrzeigersinn, bis er spürbar 
einrastet.
Um die Ausrichtung zu ändern, drücken Sie 
die Taste zum Lösen der Halterung. Schieben 
Sie es heraus und dann auf der anderen 
Seite des Geräts wieder hinein.

PL - Instalacja w pojazdach

1. Podłącz kabel USB do ładowarki 
samochodowej USB i wepnij całość do 
źródła zasilania w desce rozdzielczej.
2. Mocno przyciśnij uchwyt do przedniej 
szyby samochodu i przekręć podstawę w 
prawo, aż do jej zablokowania.
W celu zmiany orientacji naciśnij przycisk, 
aby zwolnić uchwyt. Wysuń go, a następnie 
włóż z powrotem z drugiej strony 
urządzenia.

NL - Installatie in het voertuig

1. Sluit de USB-kabel aan op de USB-
autolader en sluit deze aan op de voeding 
op je dashboard.
2. Druk de houder stevig tegen de voorruit 
en draai het voetstuk naar rechts totdat je 
voelt dat het wordt vergrendeld.
Als je de stand wilt veranderen, druk je op 
de ontkoppelknop op de houder. Schuif 
de houder van het systeem en schuif die 
er aan de andere kant weer op.

PT - Instalação no interior do veículo

1. Ligue o cabo USB ao carregador 
de isqueiro USB e ligue-o à fonte de 
alimentação do tablier.
2. Empurre o suporte com firmeza contra 
o para-brisas e rode a base para a direita 
até sentir que ficou bloqueada.
Para mudar a orientação, prima o botão 
para libertar o suporte. Faça-o deslizar 
para fora e, em seguida, volte a introduzi-
lo do outro lado do equipamento.

EN - RECOMMENDED ACCESSORIES

1. HIGH-SPEED DUAL-CHARGER

Quickly and safely charge your GO Camper 
Tour and smartphone at once.

2. DASHBOARD MOUNT DISKS

Mount your device on the dashboard for 
optimal safety & convenience.

3. PROTECTIVE CARRY CASES

Prevent your GO Camper Tour from getting 
bumps and scratches when it is not in use 
thanks to genuine TomTom carry cases.

IT - ACCESSORI CONSIGLIATI

1. CARICATORE DOPPIO AD ALTA 
VELOCITÀ 

Carica rapidamente e in modo sicuro il 
tuo navigatore TomTom e lo smartphone 
contemporaneamente.

2. DISCHI DI MONTAGGIO SU CRUSCOTTO

Monta il dispositivo sul cruscotto per una 
sicurezza e praticità ottimale.

3. CUSTODIE PROTETTIVE

Proteggi il tuo navigatore TomTom da urti e 
graffi quando non lo usi grazie alle custodie 
protettive originali di TomTom.

FR - ACCESSOIRES RECOMMANDÉS

1. CHARGEUR DOUBLE HAUTE VITESSE

Chargez votre GPS TomTom et votre 
smartphone simultanément, rapidement et 
en toute sécurité.

2. DISQUES DE FIXATION POUR TABLEAU 
DE BORD

Mount your device on the dashboard for 
optimal safety & convenience.

3. HOUSSES DE PROTECTION

Protégez votre GPS TomTom des chocs et 
des rayures lorsque vous ne l’utilisez pas 
grâce aux housses de protection TomTom.

DE - EMPFOHLENES ZUBEHÖR

1. HIGH SPEED-DOPPELLADEGERÄT 

Laden Sie Ihr TomTom-Navigationsgerät 
und Ihr Smartphone schnell und sicher 
gleichzeitig auf.

2. KLEBEPLATTE FÜR DAS 
ARMATURENBRETT 

Befestigen Sie Ihr Gerät am Armaturenbrett 
– für optimale Sicherheit und perfekten 
Komfort.

3. SCHÜTZENDE TRAGETASCHEN

Mit den Original-Tragetaschen von TomTom 
schützen Sie Ihr TomTom-Navigationsgerät 
bei Nichtgebrauch vor Stößen und Kratzern.

PL - POLECANE AKCESORIA

1. SZYBKA ŁADOWARKA DWUFUNKCYJNA

Szybko i bezpiecznie naładuj urządzenie 
nawigacyjne TomTom i smartfon w tym 
samym czasie.

2. KRĄŻKI MONTAŻOWE

Zamontuj urządzenie na desce rozdzielczej, 
zapewniając optymalne bezpieczeństwo i 
wygodę.

3. FUTERAŁY OCHRONNE

Zapobiegaj obijaniu i zadrapaniom 
urządzenia nawigacyjnego, chowając je do 
oryginalnego futerału ochronnego, gdy nie 
jest używane.

NL - AANBEVOLEN ACCESSOIRES

1. SNELLE DUBBELE OPLADER

Laad snel en veilig je TomTom-
navigatiesysteem en smartphone tegelijk 
op.

2. DASHBOARDMONTAGESCHIJVEN 

Bevestig je systeem op het dashboard voor 
optimale veiligheid en gemak.

3. LUXE BESCHERMTASSEN

Voorkom dat je TomTom deuken en krassen 
oploopt als je het systeem niet gebruikt, met 
de originele TomTom-beschermtassen.

ES - ACCESORIOS RECOMENDADOS

1. CARGADOR DUAL DE ALTA VELOCIDAD 

Carga de forma rápida y segura tu 
navegador TomTom y tu smartphone al 
mismo tiempo. 

2. DISCOS ADHESIVOS PARA EL 
SALPICADERO 

Monta tu navegador en el salpicadero para 
disfrutar de una seguridad y una comodidad 
óptimas. 

3. FUNDAS PROTECTORAS 

Cuando no uses el navegador TomTom, 
protégelo de los golpes y las rayadas con 
las fundas originales de TomTom. 

PT - EMPFOHLENES ZUBEHÖR

1. CARREGADOR DE ISQUEIRO DUPLO 

Carregue o seu equipamento de navegação 
TomTom e o smartphone ao mesmo tempo 
com rapidez e segurança. 

2. DISCOS ADESIVOS PARA O TABLIER 

Coloque o seu equipamento no tablier para 
máxima segurança e conveniência. 

3. BOLSAS DE PROTEÇÃO 

As bolsas de transporte TomTom oficiais 
protegem o equipamento de navegação 
TomTom de choques e riscos quando não o 
está a utilizar. 

ES - Instalación en el vehículo 

1. Conecta el cable USB al cargador USB 
para coche y enchúfalo a la fuente de 
alimentación del salpicadero.
2. Presiona el soporte firmemente contra el 
parabrisas y gira la base en el sentido de 
las agujas del reloj hasta que notes que se 
queda fija.
Para cambiar la orientación, pulsa el 
botón para liberar el soporte. Extráelo y, a 
continuación, vuelve a insertarlo al otro lado 
del navegador.
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FR | ANNEXE
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS 
IMPORTANTS 
GPS (GLOBAL POSITIONING SYSTEM), GLONASS 
(GLOBAL NAVIGATION SATELLITE SYSTEMS) 
ET GALILEO) 
Les systèmes GPS (Global Positioning System), 
GLONASS (Global Navigation Satellite System) et 
GALILEO s’appuient sur les satellites pour fournir 
des données de localisation et données temporelles 
partout dans le monde. Le système GPS est 
opéré et contrôlé par le gouvernement des États-
Unis d’Amérique, qui est seul responsable de la 
disponibilité et de la précision du système. Le système 
GLONASS est opéré et contrôlé par le gouvernement 
de Russie, qui est seul responsable de la disponibilité 
et de la précision du système. Le système GALILEO 
est opéré par l’Agence du GNSS européen (GSA), 
qui est seule responsable de la disponibilité et de 
la précision du système. Tout changement ayant 
une incidence sur la disponibilité ou la précision des 
systèmes GPS, GLONASS et GALILEO ou sur les 
conditions environnementales risque d’affecter le 
fonctionnement de ce GPS. TomTom décline toute 
responsabilité quant à la disponibilité et la précision 
des systèmes GPS, GLONASS et GALILEO. 

MESSAGES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANT ! À LIRE AVANT UTILISATION ! 
Le non-respect, total ou partiel, de ces avertissements 
et instructions peut entraîner la mort ou des blessures 
graves. La configuration, l’utilisation et l’entretien 
non-conformes de cet appareil peuvent augmenter 
le risque de blessures graves ou de mort, ou causer 
des dommages au GPS. Avertissement  : ce GPS 
doit être utilisé avec précaution. Il est de votre 
responsabilité de faire preuve de bon sens, de 
prudence et d’être attentif lorsque vous utilisez ce 
GPS. Lorsque vous conduisez, ne vous laissez pas 
distraire par les interactions avec le GPS. Ne regardez 
pas trop longtemps l’écran de l’appareil lorsque vous 
conduisez. Vous devez respecter les lois limitant 
ou interdisant l’utilisation de téléphones portables 
et autres terminaux électroniques, notamment les 
exigences relatives à l’utilisation des  fonctions mains-
libres pour passer des appels au volant. Respectez 
systématiquement la réglementation en vigueur 
et les panneaux de signalisation, notamment ceux 
concernant les dimensions, le poids et le type de 
chargement de votre véhicule. TomTom ne garantit 
pas un fonctionnement sans erreur du GPS, ni la 
précision des parcours proposés, et ne saurait être 
pour responsable des sanctions liées au non-respect 
des lois et réglementations. 

INSTALLATION CONFORME 
Lors de son installation, le GPS ne doit pas obstruer 
votre vue sur la route ou vous empêcher de rester 
maître du véhicule. Veillez à ne pas positionner le GPS 
à un endroit où il pourrait empêcher le déploiement 
d’un airbag ou de tout autre dispositif de sécurité de 
votre véhicule. 

STIMULATEURS CARDIAQUES 
Les fabricants de stimulateurs cardiaques 
recommandent de maintenir une distance d’au moins 
15  cm / 6” entre un terminal portable sans fil et un 
stimulateur cardiaque afin d’éviter d’éventuelles 
interférences. Ces recommandations sont conformes 
aux recommandations et recherches indépendantes 
du centre de recherche sur la technologie sans fil 
Wireless Technology Research. 
Conseils pratiques à l’attention des porteurs d’un 
stimulateur cardiaque : 
• Maintenez TOUJOURS une distance de plus de 
15 cm / 6” entre votre stimulateur cardiaque et votre 
GPS. 
• Ne placez jamais le GPS dans une poche de poitrine. 

AUTRES APPAREILS MÉDICAUX 
Consultez votre médecin ou le fabricant de l’appareil 
médical afin de savoir si l’utilisation de votre produit 
sans fil est susceptible de provoquer des interférences 
avec l’appareil médical. 

ENTRETIEN DU GPS 
Il est important de prendre soin de votre appareil : 
• N’ouvrez le boîtier du GPS en aucune circonstance. 
L’ouverture du boîtier comporte des risques et 
annulerait la garantie de votre GPS. 
• Essuyez ou séchez l’écran de votre appareil avec un 
chiffon doux. N’utilisez aucun nettoyant liquide. 
CLASSEMENT:

6” PRODUCT: 
4YF60 DV5V, 2.4A

UTILISATION DE VOS INFORMATIONS PAR 
TOMTOM 
Vous pouvez consulter les informations relatives à 
l’utilisation des données à caractère personnel sur la 
page tomtom.com/privacy. 

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE ET 
L’ENVIRONNEMENT VOTRE APPAREIL 
Veuillez ne pas désassembler, écraser, tordre, 
déformer, percer ou déchiqueter le produit. Ne 
l’utilisez pas dans un environnement humide et/ou 
corrosif. Ne placez, stockez ou laissez en aucun cas le 
GPS dans un lieu soumis à une température élevée, en 
plein soleil, à proximité d’une source de chaleur, dans 
un four micro-ondes ou dans un conteneur pressurisé. 
Ne l’exposez pas à des températures supérieures 
à 50 °C (122 °F) ou inférieures à -20 °C (-4 °F). Évitez 
de laisser tomber l’appareil. Vous pensez qu’il est 
endommagé, veuillez contacter le support client. 
Utilisez l’appareil uniquement avec les chargeurs, 
fixations et câbles USB fournis. Pour obtenir des 
pièces de rechange approuvées par TomTom, rendez-
vous sur www.tomtom.com. 

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT 
Ce GPS demeurera parfaitement opérationnel 
dans des températures comprises entre 32  °F/0  °C 
et 113  °F/45  °C. Toute exposition prolongée à des 
températures supérieures ou inférieures risque 
d’endommager le GPS et est donc déconseillée. 
Températures  : fonctionnement standard  : entre 
32 °F/0 °C et 113 °F/45 °C ; stockage de courte durée : 
entre -4 °F/-20 °C et 122 °F/50 °C ; stockage de longue 
durée : entre -4 °F/-20 °C et 95 °F/35 °C. 
Important  : avant d’allumer l’appareil, laissez-
le s’adapter à la plage de température de 
fonctionnement standard pendant au moins 1  heure. 
N’utilisez pas l’appareil hors de cette plage de 
températures. 

BATTERIE DU GPS (NON REMPLAÇABLE) 
Ce produit contient une batterie au lithium-ion. 
Veuillez ne pas modifier ou remanufacturer la batterie. 
Ne tentez pas d’insérer d’objets étrangers dans la 
batterie, de l’immerger dans de l’eau ou dans d’autres 
liquides, ou de les y exposer. N’exposez pas la batterie 
à une source de chaleur, une flamme ou tout autre 
facteur de risque susceptible de la faire exploser. 
Veuillez ne pas court-circuiter une batterie ou relier 
les bornes de la batterie à  des objets métalliques 
conducteurs. Ne tentez pas de remplacer ou de 
retirer la batterie par vous-même, sauf si le manuel 
d’utilisation indique clairement que la batterie peut 
être remplacée par l’utilisateur. La batterie du TomTom 
GO  Superior peut uniquement être retirée par un 
professionnel qualifié. Les batteries remplaçables par 
l’utilisateur doivent être utilisées uniquement dans les 
systèmes pour lesquels elles sont prévues. 

Attention : il existe un risque d’explosion si la batterie 
est remplacée par modèle d’un type inadapté. En cas 
de problème de batterie, veuillez contacter le support 
client de TomTom. L’autonomie de la batterie indiquée 
correspond à l’autonomie maximale possible basée 
sur un profil d’utilisation moyen. Elle ne peut être 
atteinte que dans des conditions atmosphériques 
spécifiques. Pour prolonger l’autonomie de la batterie, 
conservez le GPS dans un lieu sec et frais, et suivez 
les conseils figurant dans la FAQ suivante  : tomtom.
com/batterytips. Ne rechargez pas la batterie à des 
températures inférieures à 32 °F/0 °C ou supérieures 
à 113 °F/45 °C. 
En cas de non-respect de ces consignes, la batterie 
risque de libérer de l’acide, de surchauffer, d’exploser, 
de s’enflammer voire de causer un préjudice corporel 
et/ou matériel. N’essayez pas de percer, d’ouvrir ou de 
démonter la batterie. En cas de fuite de la batterie et 
de contact avec le liquide, nettoyez abondamment à 
l’eau et consultez immédiatement un médecin. 

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE 
LA BATTERIE CONTENUE DANS CE PRODUIT 
DOIT ÊTRE RECYCLÉE OU MISE AU REBUT 
CONFORMÉMENT AUX DISPOSITIONS 
LÉGISLATIVES ET RÉGLEMENTAIRES LOCALES, 
ÉTANT ENTENDU QU’ELLE NE DOIT JAMAIS 
ÊTRE JETÉE AVEC LES DÉCHETS MÉNAGERS. EN 
RESPECTANT CES RÈGLES, VOUS CONTRIBUEZ À 
LA PRÉSERVATION DE L’ENVIRONNEMENT.

MISE AU REBUT DES DÉCHETS ÉLECTRONIQUES 
DEEE

Au sein de l’UE/EEE, le boîtier et/ou 
l’emballage du produit portent le symbole 
de la poubelle sur roues, conformément à 
la directive européenne  2012/19/UE 
(DEEE). Ce produit ne doit pas être traité 
comme un déchet ménager ni mis au rebut 
avec les déchets municipaux non triés. 

Vous pouvez retourner ce produit à son point de vente 
ou au point de ramassage local de votre municipalité, à 
des fins de recyclage. 
En dehors de l’UE/EEE, le symbole de la poubelle sur 
roues n’a peut-être pas la même signification. 

Pour plus d’informations sur les possibilités de 
recyclage dans votre pays, adressez-vous à l’autorité 
locale compétente. Il est de la responsabilité de 
l’utilisateur final de respecter la législation locale lors de 
la mise au rebut de ce produit. 

LOGO TRIMAN 

CONDITIONS GÉNÉRALES : GARANTIE LIMITÉE ET 
CONTRAT DE LICENCE UTILISATEUR FINAL 
Nos conditions générales, y compris nos conditions 
de garantie limitée et de licence d’utilisateur final, 
s’appliquent à ce produit. Veuillez consulter notre site 
tomtom.com/legal. 

CE DOCUMENT 
Ce document a été préparé avec le plus grand soin. 
Cependant, en raison de l’évolution permanente de 
nos produits, il est possible que certaines informations 
ne soient pas parfaitement à jour. Les informations 
sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. 
TomTom ne saurait être tenu pour responsable 
en cas d’omissions ou d’erreurs techniques ou 
rédactionnelles contenues dans le présent document, 
ou en cas de dommages accessoires ou par ricochet 
résultant du contenu ou de l’utilisation de ce 
document. Ce document ne peut pas être copié sans 
l’accord préalable écrit de TomTom N. V. 

NUMÉRO DE MODÈLE 
GO Camper Tour 6” 4YF60

MARQUAGE CE ET DIRECTIVE EUROPÉENNE 
RELATIVE AUX ÉQUIPEMENTS RADIO 
APPLICABLES AU TOMTOM GO CLASSIC 

Des restrictions s’appliquent en AT/BE/BG/CZ/DK/EE/
FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/
PL/PT/RO/SI/SK/TR/ FI/SE/CH/UK(NI)/HR
Le fonctionnement dans la bande 5150~5250 MHz est 
limité à l’utilisation intérieure uniquement, même les 
installations à l’intérieur des véhicules routiers.
Le fonctionnement dans la bande 5250-5350 MHz 
est uniquement destiné à l’utilisation intérieure afin de 
réduire le risque d’interférences nuisibles.

PARTIE RESPONSABLE AU ROYAUME-UNI 
Au Royaume-Uni, TomTom est représenté par 
TomTom Sales B.V. (UK Branch), 1st floor South Wing, 
2 Fleming Building, Edinburgh Technopole, Milton 
Bridge, Midlothian EH26 0BE, Royaume-Uni
Informations de copyright ©  1992 - 2025 TomTom. 
Tous droits réservés. TomTom et le logo « deux mains » 
sont des marques commerciales de TomTom N.V. ou 
l’une de ses filiales. Le logiciel inclus dans ce produit 
contient un logiciel protégé par des droits d’auteur 
régi par la licence GPL. Un exemplaire de cette licence 
peut être consulté dans la section Licence. Nous 
pouvons vous communiquer l’intégralité du code 
source correspondant durant une période de trois 
ans suivant le dernier envoi du produit. Pour en savoir 
plus, consultez la page tomtom.com/opensource 
ou contactez votre équipe locale de support client 
TomTom à l’adresse help.tomtom.com. Sur demande 
de votre part, nous vous enverrons un CD comportant 
le code source correspondant.

Wi-Fi® est une marque déposée de Wi-Fi Alliance®. 
Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques 
déposées de Bluetooth® SIG, Inc. et sont utilisés par 
TomTom sous licence. Les autres marques et noms de 
marque sont la propriété de leur détenteur respectif.

RÈGLEMENT GÉNÉRAL SUR LA SÉCURITÉ DES 
PRODUITS.
Si vous identifiez des risques de sécurité associés à 
ce produit TomTom, veuillez nous contacter à l’adresse 
productquestions@tomtom.com 

NL | ADDENDUM

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMEDEDELINGEN EN 
-WAARSCHUWINGEN 
GLOBAL POSITIONING SYSTEM (GPS), GLOBAL 
NAVIGATION SATELLITE SYSTEMS (GLONASS) 
EN GALILEO) 
Het Global Positioning System (GPS), het Global 
Navigation Satellite System (GLONASS) en GALILEO-
systemen zijn systemen die met behulp van satellieten 
wereldwijd plaats- en tijdinformatie verstrekken. 
Het GPS-systeem functioneert en wordt beheerd 
door de overheid van de Verenigde Staten, die 
alleen verantwoordelijk is voor de beschikbaarheid 
en nauwkeurigheid van het systeem. GLONASS 
functioneert en wordt beheerd door de overheid 
van Rusland, die alleen verantwoordelijk is voor de 
beschikbaarheid en nauwkeurigheid van het systeem. 
GALILEO wordt beheerd door de European GNSS 
Agency (GSA), die alleen verantwoordelijk is voor de 
beschikbaarheid en nauwkeurigheid van het systeem. 
Wijzigingen in de beschikbaarheid en nauwkeurigheid 
van het GPS-, GLONASS- of GALILEO-systeem of in 
de omgevingsomstandigheden kunnen de werking 
van dit systeem beïnvloeden. TomTom wijst alle 
aansprakelijkheid af voor de beschikbaarheid en 
nauwkeurigheid van het GPS-, GLONASS- of GALILEO-
systeem. 

VEILIGHEIDSBERICHTEN 
BELANGRIJK! LEZEN VOOR GEBRUIK! 
Het (deels) niet opvolgen van deze waarschuwingen 
en instructies kan de dood of ernstig letsel tot gevolg 
hebben. Onjuiste bevestiging en onjuist gebruik en 
onderhoud van dit apparaat verhogen het risico op 
ernstig letsel of de dood, of beschadiging van het 
apparaat. 

WAARSCHUWING ZORGVULDIG GEBRUIK
Het is je eigen verantwoordelijkheid om verstandig en 
zorgvuldig te rijden en op je omgeving te blijven letten 
als je dit apparaat gebruikt. Zorg ervoor dat interactie 
met dit systeem je niet afleidt tijdens het rijden. Kijk 
zo min mogelijk op het scherm terwijl je rijdt. Het is 
je eigen verantwoordelijkheid om de wetgeving 
omtrent het gebruik van mobiele telefoons of andere 
elektronische apparaten na te leven (bijv. verplicht 
gebruik van handsfree opties voor bellen tijdens het 
rijden). Houd je altijd aan de toepasselijke wetgeving 
en de verkeersborden, met name de borden waarop 
maximale afmetingen, gewicht en lading worden 
aangegeven. TomTom geeft geen garantie voor het 
foutloos functioneren van dit systeem, noch voor de 
nauwkeurigheid van de routesuggesties. TomTom 
is niet aansprakelijk voor strafmaatregelen die het 
gevolg zijn van het niet naleven door jou van de 
toepasselijke wet- en regelgeving. 

CORRECTE BEVESTIGING 
Plaats het systeem niet zodanig dat het zicht op 
de weg en de mogelijkheid om het voertuig te 
besturen, worden beperkt. Plaats het systeem niet 
zodanig dat het gebruik van de airbag of andere 
veiligheidsfuncties van je voertuig wordt beperkt. 

PACEMAKERS 
Fabrikanten van pacemakers doen de aanbeveling 
om een afstand van minimaal 15 cm tussen een 
handheld draadloos systeem en een pacemaker 
in acht te nemen, dit om eventuele storing van de 
pacemaker te voorkomen. De aanbevelingen zijn in 
overeenstemming met onafhankelijk onderzoek door 
en aanbevelingen van Wireless Technology Research. 
Richtlijnen voor personen met een pacemaker: 
• Houd het systeem altijd minstens 15 cm van de 
pacemaker af. 
• Draag het systeem niet in een borstzak. 

ANDERE MEDISCHE APPARATUUR 
Bij gebruik van andere, persoonlijke medische 
apparatuur dient een arts of de fabrikant van de 
apparatuur te worden geraadpleegd om te bepalen 
of de werking van het draadloze product storing kan 
veroorzaken in de medische apparatuur. 

ONDERHOUD VAN HET SYSTEEM 
Het is belangrijk dat je zorgvuldig omgaat met je 
apparaat: 
• Open onder geen enkele voorwaarde de behuizing 
van het apparaat. Dit kan gevaarlijk zijn en hierdoor 
vervalt je aanspraak op garantie. 
• Veeg het scherm van het apparaat af of droog 
het met een zachte doek. Gebruik geen vloeibare 
schoonmaakmiddelen.
BEOORDELING:

6-INCH PRODUCT: 
4YF60 DV5V, 2.4A

 
HOE TOMTOM JE GEGEVENS GEBRUIKT 
Informatie over het gebruik van persoonlijke gegevens 
vind je op tomtom.com/privacy. 

INFORMATIE OVER BATTERIJ EN MILIEU 
JE SYSTEEM 
Je mag het apparaat niet demonteren, samenpersen, 
buigen, vervormen, doorboren of verscheuren. Niet 
gebruiken in een vochtige, natte en/of corrosieve 
omgeving. Plaats of bewaar het product niet op 
een warme plaats, in direct zonlicht, in of nabij een 
warmtebron, in een magnetron of in een drukvat, 
en stel het niet bloot aan temperaturen van hoger 
dan 50 °C (122 °F) of lager dan -20 °C (-4 °F). Laat het 
product niet vallen. Als je vermoedt dat het product is 
beschadigd nadat het is gevallen, dien je contact op 
te nemen met de klantenservice. Gebruik het product 
alleen met de meegeleverde opladers, houders en 
USB-kabels. Ga naar tomtom.com voor vervangende 
onderdelen die door TomTom zijn goedgekeurd. 

OPERATIONELE TEMPERATUUR 
Dit systeem is volledig operationeel binnen het 
volgende temperatuurbereik: -0 °C tot 45 °C. 
Langdurige blootstelling aan te hoge of lage 
temperaturen kan het systeem beschadigen en wordt 
daarom afgeraden. Temperaturen: standaardbereik 
voor gebruik: 0 °C tot 45 °C; korte opslag: -20 °C tot 50 
°C; langdurige opslag: -20 °C tot 35 °C. 
Belangrijk: laat het systeem minstens 1 uur wennen 
aan de voorgeschreven operationele temperatuur 
voordat je het inschakelt. Gebruik het systeem niet 
buiten het standaard temperatuurbereik. 

PRODUCTBATTERIJ (NIET VERVANGBAAR) 
Dit product bevat een lithium-ionbatterij. Breng geen 
wijzigingen aan de batterij aan en stel deze niet 
opnieuw samen. Steek geen vreemde voorwerpen in 
de batterij en stel de batterij niet bloot aan en dompel 
deze niet onder in water of andere vloeistoffen. Stel 
de batterij niet bloot aan brand- en explosiegevaar 
of andere gevaren. Vermijd kortsluiting in de batterij 
en laat geen metaalgeleidende voorwerpen in 
aanraking komen met de batterijpolen. Probeer de 
batterij niet zelf te vervangen of te verwijderen, tenzij 
de gebruikershandleiding duidelijk aangeeft dat de 
batterij door de gebruiker kan worden vervangen. 
De batterij van de TomTom GO Camper Tour moet 
door een gekwalificeerde professional worden 
verwijderd. Batterijen die door de gebruiker kunnen 
worden vervangen, mogen alleen worden gebruikt in 
systemen waarvoor ze ontworpen zijn. 

Waarschuwing: als de batterij wordt vervangen 
door een verkeerd type batterij bestaat er kans op 
ontploffing. Als je problemen hebt met de batterij, 
neem dan contact op met de klantenservice van 
TomTom. De genoemde gebruiksduur van de batterij 
is de maximale gebruiksduur en is gebaseerd op 
het profiel van de gemiddelde gebruiker. Deze 
gebruiksduur kan alleen worden behaald onder 
bepaalde omgevingsomstandigheden. Als je de 
gebruiksduur van de batterij wilt verlengen, dien je het 
product op een koele, droge plaats te houden en de 
tips te volgen in deze FAQ: tomtom.com/batterytips. 
Het is niet mogelijk de batterij op te laden bij 
temperaturen onder 0 °C (32 °F) of boven 45 °C (113 °F). 
Als je je niet aan deze richtlijnen houdt, kan er zuur 
uit de batterij lekken of kan de batterij heet worden, 
ontploffen of ontbranden en letsel en/of schade 
veroorzaken. Probeer de batterij niet te doorboren, te 
openen of uit elkaar te halen. Als de batterij lekt en 
je in aanraking komt met de gelekte vloeistof, moet 
je jezelf grondig afspoelen met water en onmiddellijk 
een arts raadplegen. 

INFORMATIE OVER HET WEGGOOIEN VAN DE 
BATTERIJ 
DE BATTERIJ IN DIT PRODUCT MOET WORDEN 
GERECYCLED OF OP GEPASTE WIJZE WORDEN 
VERWIJDERD VOLGENS DE PLAATSELIJKE WET- EN 
REGELGEVING EN MAG NIET ALS ONGESORTEERD 
HUISHOUDELIJK AFVAL WORDEN AFGEVOERD. OP 
DEZE MANIER LEVER JE EEN POSITIEVE BIJDRAGE 
AAN HET MILIEU.

AEEA - AFVOER VAN ELEKTRONISCH AFVAL
In de EU/EER is dit product voorzien van 
het vuilnisbaksymbool op het product en/
of verpakking, zoals vereist in richtlijn 
2012/19/EU (AEEA). Dit product mag niet 
worden verwerkt als huishoudelijk afval 
of worden afgevoerd als ongesorteerd 
gemeentelijk afval. Voor een correcte 

afvalverwerking moet dit product worden 
teruggebracht naar het verkooppunt of naar het 
lokale gemeentelijke inzamelpunt voor recycling. 
Buiten de EU/EER heeft het vuilnisbaksymbool 
mogelijk niet dezelfde betekenis. 

Meer informatie over de nationale recyclingopties 
kun je opvragen bij de lokale, verantwoordelijke 
autoriteiten. Het is de verantwoordelijkheid van de 
eindgebruiker om te voldoen aan lokale wetgeving bij 
het weggooien van dit product. 

TRIMAN-LOGO 

ALGEMENE VOORWAARDEN: BEPERKTE 
GARANTIE EN EULA 
Onze Algemene voorwaarden, waaronder onze 
beperkte garantie en de bepalingen van de 
eindgebruikerslicentie, zijn van toepassing op dit 
product. Ga voor meer informatie naar tomtom.com/
legal. 

DIT DOCUMENT 
Dit document is met de grootste zorg samengesteld. 
Het kan zijn dat door de continue productontwikkeling 
bepaalde informatie niet meer helemaal actueel is. De 
informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd. TomTom aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor technische of redactionele 
fouten of omissies in dit document, noch voor 
incidentele schade of gevolgschade voortvloeiend 
uit de prestaties of het gebruik van dit document. 
Dit document mag niet worden gekopieerd zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming van TomTom 
N.V. 

MODELNUMMER 
GO Camper Tour 6” 4YF60

CE-MARKERING EN 
RADIOAPPARATUURRICHTLIJN VOOR TOMTOM 
GO CAMPER TOUR 

VERANTWOORDELIJKE PARTIJ IN HET VERENIGD 
KONINKRIJK 
De vertegenwoordiger van TomTom in het VK is 
TomTom Sales B.V. (UK Branch), 1st floor South Wing, 
2 Fleming Building, Edinburgh Technopole, Milton 
Bridge, Midlothian EH26 0BE, Verenigd Koninkrijk

Kennisgevingen over copyright © 1992 - 2025 
TomTom. Alle rechten voorbehouden. TomTom en het 
‘twee-handenlogo’ zijn handelsmerken van TomTom 
N.V. of een van haar dochterondernemingen. De in 
dit product geïntegreerde software bevat software 
die auteursrechtelijk beschermd is onder de GPL. Een 
kopie van die licentie is te vinden in de sectie Licentie. 
De desbetreffende broncode is in zijn geheel bij ons 
verkrijgbaar gedurende een periode van drie jaar 
na onze laatste levering van dit product. Voor meer 
informatie ga je naar tomtom.com/opensource of 
neem je contact op met je plaatselijke klantenservice 
van TomTom via help.tomtom.com. Op aanvraag 
kunnen we je een cd met de desbetreffende broncode 
sturen.

Wi-Fi® is een gedeponeerd handelsmerk van 
Wi-Fi Alliance®. Het Bluetooth®-woordmerk 
en de bijbehorende logo’s zijn geregistreerde 
handelsmerken van Bluetooth® SIG, Inc. en deze 
merken worden door TomTom onder licentie gebruikt. 
Andere handelsmerken en handelsnamen zijn 
eigendom van hun respectieve eigenaren.

ALGEMENE PRODUCTVEILIGHEIDSVERORDENING.
Als u veiligheidsrisico’s ziet die verband houden met 
dit TomTom-product, neem dan contact met ons op via 
productquestions@tomtom.com 

PT | ADENDA

AVISO E INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES
SISTEMA DE POSICIONAMENTO GLOBAL (GPS), 
SISTEMAS DE NAVEGAÇÃO GLOBAL POR SATÉLITE 
(GLONASS) E GALILEO
O Sistema de Posicionamento Global (GPS), Sistema 
de Navegação Global por Satélite (GLONASS) e 
sistemas Os sistemas GALILEO são baseados em 
satélites que transmitem informações de localização 
e de tempo para todos os locais do mundo. O GPS 
é mantido e controlado pelo Governo dos Estados 
Unidos da América, o qual é o exclusivo responsável 
pela respetiva disponibilidade e pela respetiva 
precisão.
O GLONASS é mantido e controlado pelo Governo 
da Rússia, o qual é o exclusivo responsável pela 
respetiva disponibilidade e pela respetiva precisão.
O GALILEO é mantido pela Autoridade Europeia 
Supervisora do Sistema Global de Navegação 
por Satélite, a qual é a exclusiva responsável pela 
respetiva disponibilidade e precisão. Quaisquer 
alterações na disponibilidade e precisão dos sistemas 
GPS, GLONASS e GALILEO, ou nas condições 
ambientais, podem influenciar o funcionamento 
deste equipamento. A TomTom não assume qualquer 
responsabilidade pela disponibilidade e precisão dos 
sistemas GPS, GLONASS ou GALILEO.

MENSAGENS DE SEGURANÇA
IMPORTANTE! LER ANTES DE UTILIZAR!
O incumprimento destes avisos e instruções pode 
resultar em morte ou lesões graves. Qualquer falha 
ao configurar, usar e cuidar corretamente deste 
equipamento pode aumentar o risco de lesões graves 
ou morte, ou de danificar o equipamento. 

AVISO DE UTILIZAÇÃO COM PRECAUÇÃO:
é da sua responsabilidade agir com ponderação, 
diligência e atenção ao utilizar este equipamento.
Não permita que a interação com este equipamento o 
distraia durante a condução. Minimize o tempo gasto 
a olhar para o ecrã do equipamento enquanto conduz. 
É responsável pelo cumprimento das leis que limitem 
ou proíbam a utilização de telemóveis ou de outros 
equipamentos eletrónicos, por exemplo, a exigência 
de utilizar opções mãos-livres para fazer chamadas 
enquanto conduz. Respeite sempre as leis aplicáveis 
e os sinais de trânsito, especialmente no que diz 
respeito às dimensões, ao peso e ao tipo de carga 
do seu veículo. A TomTom não garante uma operação 
isenta de erros deste equipamento nem a precisão 
das sugestões de percurso disponibilizadas, não 
podendo ser responsabilizada por quaisquer sanções 
originadas pelo incumprimento da sua parte das leis e 
regulamentos aplicáveis.

MONTAGEM CORRETA
Não proceda à montagem do equipamento de forma 
a obstruir a vista da estrada ou a sua capacidade 
de controlar o veículo. Não coloque o equipamento 
numa área que possa obstruir o funcionamento de 
um airbag ou de qualquer outra funcionalidade de 
segurança do veículo.

ESTIMULADORES CARDÍACOS (PACEMAKERS)
Os fabricantes de estimuladores cardíacos 
(pacemakers) recomendam que se mantenha uma 

distância de, pelo menos, 15 cm/6 polegadas entre 
o equipamento portátil sem fios e o estimulador 
cardíaco (pacemaker), de modo a evitar possíveis 
interferências. Estas recomendações estão em 
consonância com estudos independentes e 
recomendações da Wireless Technology Research.
Orientações para utilizadores de estimuladores 
cardíacos (pacemakers):
• Mantenha SEMPRE o equipamento a uma distância 
superior a 15 cm/6 polegadas do estimulador cardíaco 
(pacemaker).
• Não transporte o equipamento no bolso da camisa.

OUTROS EQUIPAMENTOS MÉDICOS
Consulte o seu médico ou o fabricante do 
equipamento médico para determinar se a utilização 
do produto sem fios poderá interferir com o 
equipamento médico.

CUIDADOS A TER COM O EQUIPAMENTO
É importante cuidar bem do seu equipamento:
• Nunca abra a cobertura do seu equipamento. Esta 
ação pode ser perigosa e anulará a garantia.
• Limpe ou seque o ecrã do seu equipamento com 
um pano macio. Não use nenhum líquido de limpeza.

CLASSIFICAÇÃO:

PRODUTO DE 6”: 
4YF60 DV5V, 2.4A

 
DE QUE FORMA A TOMTOM UTILIZA AS SUAS 
INFORMAÇÕES
Pode obter informações sobre a utilização de dados 
pessoais em tomtom.com/privacy.

INFORMAÇÕES SOBRE A BATERIA E O AMBIENTE. 
O SEU EQUIPAMENTO
Não desmonte, não esmague, não dobre, não 
deforme, não perfure e não corte o seu equipamento. 
Não utilize num ambiente húmido, molhado e/ou 
corrosivo. Não coloque, não guarde nem deixe o 
equipamento em locais com temperatura elevada, 
à luz solar direta, num forno micro-ondas ou dentro 
de um recipiente pressurizado e não o exponha a 
temperaturas superiores a 50 °C (122 °F) ou inferiores 
a 20 °C (-4 °F). Evite deixar cair o equipamento. Se 
o equipamento cair e se suspeitar que este ficou 
danificado, contacte o serviço de apoio ao cliente. 
Apenas utilize o equipamento com os carregadores, 
suportes ou cabos USB fornecidos. Para peças 
de substituição aprovadas pela TomTom, aceda a 
tomtom.com.

TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO
Este equipamento irá manter-se totalmente 
operacional dentro do intervalo de temperatura: 32 
°F / 0 °C a 113 °F / 45 °C. A exposição prolongada 
a temperaturas superiores ou inferiores poderá 
provocar danos ao seu equipamento e, por isso, não 
é aconselhada. Temperaturas: funcionamento normal: 
32 °F / 0 °C a 113 °F / 45 °C; armazenamento de curta 
duração: -4 °F / -20 °C a 122 °F / 50 °C; armazenamento 
de longa duração: -4 °F / -20 °C a 95 °F / 35 °C. 

Importante: antes de ligar o equipamento, permita 
que este se adapte ao intervalo de temperatura de 
funcionamento padrão durante, pelo menos, uma 
hora. Não utilize o equipamento fora deste intervalo 
de temperatura.

BATERIA DO EQUIPAMENTO (NÃO SUBSTITUÍVEL)
Este produto contém uma bateria de iões de lítio. Não 
modifique nem volte a montar a bateria.
Não tente inserir objetos estranhos na bateria, não a 
submerja nem a exponha a água ou outros líquidos. 
Não exponha a bateria a incêndio, explosão ou a 
outros perigos. Não ligue a bateria em curto-circuito 
nem permita que objetos metálicos condutores 
entrem em contacto com os terminais da bateria. Não 
tente substituir nem remover a bateria sozinho, exceto 
se o manual do utilizador indicar especificamente 
que a bateria pode ser substituída pelo utilizador. No 
caso do TomTom GO Camper Tour, a bateria deve ser 
removida por um profissional qualificado. As baterias 

que podem ser substituídas pelo utilizador apenas 
podem ser utilizadas em sistemas para os quais são 
especificadas
Cuidado: risco de explosão em caso de substituição 
da bateria por outra de tipo incorreto. Se a bateria 
estiver a dar problemas, contate o serviço de apoio 
ao cliente da TomTom. A duração da bateria indicada 
corresponde à duração máxima possível da bateria, 
a qual tem por base um perfil de utilização média e 
apenas pode ser obtida em condições atmosféricas 
específicas. Para prolongar a duração da bateria, 
mantenha o equipamento num local fresco e seco 
e siga as sugestões especificadas nesta secção 
de perguntas frequentes: tomtom.com/batterytips. 
O carregamento não é efetuado a temperaturas 
inferiores a 32 °F/0 °C ou superiores a 113 °F/45 °C.
O não cumprimento destas orientações poderá causar 
uma fuga de ácido da bateria, que esta fique quente, 
expluda ou entre em combustão e cause ferimentos 
e/ou danos. Não tente furar, abrir ou desmontar a 
bateria. Se a bateria tiver uma fuga e o utilizador entrar 
em contacto com os fluidos derramados, deve passar 
a área afetada do corpo por água corrente e procurar 
cuidados médicos de imediato.

ELIMINAÇÃO DA BATERIA
A BATERIA INCLUÍDA NO PRODUTO TEM DE SER 
RECICLADA OU ELIMINADA CORRETAMENTE 
DE ACORDO COM A LEGISLAÇÃO E A 
REGULAMENTAÇÃO LOCAL E SEMPRE SEPARADA 
DOS RESÍDUOS DOMÉSTICOS. DESTA FORMA, ESTÁ 
A AJUDAR A PRESERVAR O AMBIENTE.

REEE – ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS ELETRÓNICOS
Conforme exigido pela Diretiva 2012/19/
UE (REEE), este produto apresenta o 
símbolo do caixote de lixo com rodas na 
sua estrutura e/ou embalagem. Este 
produto não deve ser tratado como 
resíduo doméstico ou ser eliminado da 
mesma forma que os resíduos municipais 

não separados. Para ajudar a proteger o ambiente, 
desfaça-se deste produto ao devolvê-lo ao ponto de 
venda ou ao levá-lo ao ponto de recolha municipal 
para que seja reciclado.

LOGÓTIPO TRIMAN 

TERMOS E CONDIÇÕES: GARANTIA LIMITADA 
E EULA
Os nossos Termos e Condições, incluindo a nossa 
Garantia limitada e termos de licença de utilizador 
final, aplicam-se a este produto. Visite tomtom.com/
legal.

ESTE DOCUMENTO
Foi empregue um grande cuidado na preparação 
deste documento. No entanto, o desenvolvimento 
contínuo dos produtos pode significar que algumas 
informações estejam ligeiramente desatualizadas. 
As informações estão sujeitas a alterações sem aviso 
prévio. A TomTom não se responsabiliza por erros 
técnicos ou editoriais, nem por quaisquer omissões 
cometidas neste documento, nem por quaisquer 
danos acidentais ou consequenciais resultantes do 
desempenho ou da utilização deste documento. 
Este documento não pode ser fotocopiado sem a 
autorização prévia por escrito da TomTom N.V.

NÚMERO DO MODELO
GO Camper Tour 6” 4YF60

MARCA CE E DIRETIVA RELATIVA A 
EQUIPAMENTOS DE RÁDIO PARA O TOMTOM GO 
CAMPER TOUR

ENTIDADE RESPONSÁVEL NO REINO UNIDO
O representante da TomTom no Reino Unido é a 
TomTom Sales B.V. (UK Branch), 1st floor South Wing, 
2 Fleming Building, Edinburgh Technopole, Milton 
Bridge, Midlothian EH26 OBE, Reino Unido.

Adicionalmente, a TomTom declara que o tipo de 
equipamento de rádio TomTom GO Camper Tour está 
em conformidade com o Regulamento 2017 n.º 1206, 
conforme amendas (UK S.I. 2017 n.º 1206). O texto 
completo da declaração de conformidade do Reino 
Unido encontra-se disponível no seguinte endereço 
de Internet: https:// www.tomtom.com/en_gb/legal/
declaration-of-conformity/. A operação na banda 
de 5250-5350 MHz destina-se exclusivamente à 
utilização em espaços interiores de forma a reduzir a 
possibilidade de interferências nocivas.

AVISOS

Avisos TomTom
©1992 - 2025 TomTom N.V. Todos os direitos 
reservados. TOMTOM, o respetivo logótipo e GO 
são marcas registadas ou não registadas da TomTom 
International B.V. na União Europeia, nos Estados 
Unidos da América e noutros países.
Avisos de atribuição a terceiros

Wi-Fi® é uma marca registada da Wi-Fi Alliance®. 
A marca nominativa e os logótipos Bluetooth® são 
marcas comerciais registadas da Bluetooth® SIG, 
Inc. e a utilização das mesmas por parte da TomTom 
realiza-se com licença. As restantes marcas e 
designações comerciais pertencem aos respetivos 
proprietários.
Outras licenças de terceiros e avisos e licenças OSS
Este produto inclui software protegido por direitos 
de autor, licenciado nos termos das licenças de 
código aberto. Pode consultar uma cópia das 
licenças aplicáveis na secção Licenças. Pode obter o 
respetivo código-fonte completo da TomTom durante 
um período de três anos a partir do último envio do 
produto. Para obter mais informações, vá a tomtom.
com/opensource ou contacte a equipa de apoio ao 
cliente TomTom local em help.tomtom.com. Mediante 
pedido, enviar-lhe-emos um CD com o respetivo 
código-fonte.

REGULAMENTO GERAL DE SEGURANÇA DE 
PRODUTOS.
Se você identificar algum risco de segurança 
associado a este produto TomTom, entre em contato 
conosco pelo e-mail productquestions@tomtom.com

DE | ANHANG

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE UND 
-WARNUNGEN 
GLOBAL POSITIONING SYSTEM (GPS), GLOBAL 
NAVIGATION SATELLITE SYSTEM (GLONASS) 
UND GALILEO
Beim Global Positioning System (GPS), beim Global 
Navigation Satellite System (GLONASS) und bei 
GALILEO handelt es sich um satellitenbasierte 
Systeme, die Positions- und Zeitinformationen um 
den gesamten Globus bereitstellen. GPS wird von 
der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
(USA) betrieben und überwacht, die alleine für 
dessen Verfügbarkeit und Genauigkeit verantwortlich 
ist. GLONASS wird von der Regierung Russlands 
betrieben und überwacht, die alleine für dessen 
Verfügbarkeit und Genauigkeit verantwortlich ist.  
Galilelo wird von der Agentur für das Europäische 
GNSS (GSA) betrieben, die alleine für dessen 
Verfügbarkeit und Genauigkeit verantwortlich ist. 
Änderungen der Verfügbarkeit und Genauigkeit von 
GPS, GLONASS oder GALILEO oder Änderungen 
der Umweltbedingungen können den Betrieb dieses 
Geräts beeinträchtigen. TomTom übernimmt keinerlei 
Haftung für die Verfügbarkeit und Genauigkeit von 
GPS, GLONASS oder GALILEO. 

SICHERHEITSHINWEISE 
WICHTIG! VOR DER VERWENDUNG LESEN! 
Die Nichtbeachtung oder nur teilweise Beachtung 
dieser Warnungen und Anweisungen kann zum 
Tod oder zu schwerwiegenden Verletzungen 
führen. Wenn Sie das Gerät nicht ordnungsgemäß 
einrichten, verwenden und pflegen, erhöht sich 
das Risiko von schwerwiegenden oder tödlichen 
Verletzungen bzw. von Schäden am Gerät. Warnund 
zum vorschriftsmäßigen Fahren:  Es liegt in Ihrer 
Verantwortung, die erforderliche Vorsicht und Sorgfalt 
bei der Verwendung dieses Geräts walten zu lassen. 
Lassen Sie sich beim Fahren nicht durch die Nutzung 
des Geräts ablenken. Schauen Sie während der Fahrt 
so wenig wie möglich auf das Gerät. Sie sind dafür 
verantwortlich, Gesetze einzuhalten, welche die 
Benutzung von Mobiltelefonen oder elektronischen 
Geräten einschränken oder verbieten, z. B. die Pflicht, 
Freisprecheinrichtungen für Telefonate während 
der Fahrt zu verwenden. Halten Sie sich stets an 
geltende Gesetze und Straßenschilder, besonders 
jene in Bezug auf die Abmessungen, das Gewicht 
und den Traglast-Typ Ihres Fahrzeugs. TomTom 
garantiert nicht den fehlerfreien Betrieb dieses 
Geräts oder die Richtigkeit jeglicher bereitgestellter 
Informationen und ist für keine Strafen haftbar, die 
durch die Nichteinhaltung von geltenden Gesetzen 
und Vorschriften entstehen. 

ORDNUNGSGEMÄSSE BEFESTIGUNG 
Bringen Sie das Gerät nicht so an, dass Ihre freie Sicht 
auf die Straße oder Ihre Fähigkeit zur Steuerung des 
Fahrzeugs beeinträchtigt werden könnten. Platzieren 
Sie das Gerät nicht in einem Bereich, in dem es die 
korrekte Funktion Ihres Airbags oder einer anderen 
Sicherheitsfunktion Ihres Fahrzeugs behindern 
könnte. 

HERZSCHRITTMACHER 
Schrittmacherhersteller empfehlen einen 
Mindestabstand von 15  cm (6”) zwischen 
einem kabellosen Handheld-Gerät und einem 
Herzschrittmacher, um eine potenzielle Störung des 
Schrittmachers zu vermeiden. Diese Empfehlungen 
stimmen überein mit unabhängigen Studien und 
Empfehlungen von Wireless Technology Research. 
Richtlinien für Menschen mit Herzschrittmachern: 
• Halten Sie das Gerät IMMER mehr als 15 cm (6”) von 
Ihrem Herzschrittmacher entfernt. 
• Tragen Sie das Gerät nicht in einer Brusttasche. 

ANDERE MEDIZINISCHE GERÄTE 
Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt oder den Hersteller 
des medizinischen Geräts, um zu bestimmen, ob der 
Betrieb Ihres kabellosen Produkts zu Störungen beim 
medizinischen Gerät führen könnte. 

WARTUNG DES GERÄTS 
Es ist wichtig, dass Sie Ihr Gerät schützen: 
• Öffnen Sie das Gehäuse Ihres Geräts unter keinen 
Umständen. Dies kann gefährlich sein und führt zum 
Erlöschen der Garantie. 
• Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Display 
Ihres Geräts abzuwischen oder abzutrocknen. 
Verwenden Sie keine flüssigen Reinigungsmittel. 

BEWERTUNG:

6” PRODUCT:  
4YF60 DV5V, 
2.4A

SO VERWENDET TOMTOM IHRE INFORMATIONEN 
Informationen zur Verwendung von persönlichen 
Daten finden Sie unter tomtom.com/privacy. 

UMWELT- UND AKKUINFORMATIONEN 
IHR GERÄT 
Sie dürfen das Gerät nicht zerlegen, zerbrechen, 
verbiegen, verformen, durchstechen oder schreddern. 
Verwenden Sie Ihr Produkt nicht in feuchten, nassen 
und/oder rostfördernden Umgebungen. Setzen Sie 
Ihr Gerät keinen hohen oder niedrigen Temperaturen 
(über 50  °C bzw. unter -20  °C), keiner direkten 
Sonneneinstrahlung, keinen Wärmequellen und keiner 
Mikrowelle oder Druckbehältern aus. Lassen Sie das 
Gerät nicht fallen. Wenn das Gerät fallen gelassen 
wird und Sie vermuten, dass es beschädigt wurde, 
kontaktieren Sie den Kundensupport. Verwenden 
Sie das Gerät nur mit den Ladegeräten, Halterungen 
oder USB-Kabeln aus dem Lieferumfang. Von TomTom 
genehmigte Ersatzteile finden Sie unter tomtom.com. 

BETRIEBSTEMPERATUR 
Dieses Gerät ist im Temperaturbereich von 0  °C 
bis 45  °C vollständig funktionstüchtig. Wenn das 
Gerät längere Zeit höheren oder niedrigeren 
Temperaturen ausgesetzt ist, kann dies Schäden am 
Gerät verursachen. Daher ist dies nicht zu empfehlen. 
Temperaturen Standardbetrieb: 0 °C (32 °F) bis 45 °C 
(113 °F); kurzfristige Lagerung: -20 °C (-4 °F) bis 50 °C 
(122 °F); langfristige Lagerung: -20 °C (-4 °F) bis 35 °C 
(95 °F). 
Wichtig: Bevor Sie das Gerät einschalten, 
lassen Sie es sich mindestens 1 Stunde lang 
an die Standardbetriebstemperatur anpassen. 
Verwenden Sie das Gerät nicht außerhalb dieses 
Temperaturbereichs. 

GERÄTEAKKU (NICHT AUSTAUSCHBAR) 
Dieses Produkt enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Der 
Akku darf nicht modifiziert oder wiederaufbereitet 
werden. Setzen Sie keine Fremdkörper in den Akku 
ein, tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten und setzen Sie ihn diesen nicht aus. 
Setzen Sie den Akku nicht Feuer, Explosionen oder 
anderen Gefahren aus. Den Akku nicht kurzschließen, 
außerdem sicherstellen, dass Batterieklemmen nicht 
mit leitenden Metallgegenständen in Berührung 
kommen. Versuchen Sie nicht, den Akku selbst 
zu ersetzen oder ihn zu entfernen, sofern das 
Benutzerhandbuch nicht klar darauf hinweist, dass 
der Akku durch den Benutzer ausgetauscht werden 
darf. Beim TomTom GO Camper Tour darf nur ein 
Fachmann den Akku entfernen. Durch den Benutzer 
austauschbare Akkus dürfen nur in den Systemen 
verwendet werden, für die sie angegeben werden. 

Achtung: Beim Ersetzen des Akkus durch einen 
falschen Akkutyp besteht Explosionsgefahr. 
Bei Problemen mit dem Akku wenden Sie 
sich bitte an den TomTom-Kundensupport. Die 
angegebene Akkulaufzeit entspricht der maximalen 
Akkulaufzeit, die sich auf ein durchschnittliches 
Nutzungsprofil bezieht und nur unter bestimmten 
Umgebungsbedingungen erreicht werden kann. 
Zur Verlängerung der Akkulaufzeit lagern Sie das 
Gerät an einem kühlen, trockenen Ort und befolgen 
Sie die Tipps in diesen häufig gestellten Fragen 
(FAQ): tomtom.com/batterytips. Das Gerät wird 
nicht bei tiefen (unter 0  °C) oder hohen (über 45  °C) 
Temperaturen geladen. 
Eine Missachtung dieser Anweisungen kann dazu 
führen, dass der Akku Säure freisetzt, zu heiß wird, 
explodiert und/oder sich entzündet und dadurch 
Verletzungen und/oder Sachschäden verursacht. 
Versuchen Sie nicht, den Akku mit spitzen 
Gegenständen zu beschädigen, zu öffnen oder 
auseinanderzunehmen. Falls Batteriesäure aus dem 
Akku ausläuft und Sie damit in Kontakt geraten, spülen 
Sie die betroffene Körperstelle gründlich mit Wasser 
ab und suchen Sie danach sofort einen Arzt auf. 

ENTSORGUNG DER AKKUKOMPONENTEN 
DER IN DEM PRODUKT ENTHALTENE AKKU 
MUSS GETRENNT VOM NORMALEN HAUSMÜLL 
UND GEMÄSS DEN ÖRTLICHEN GESETZEN 
UND VORSCHRIFTEN ENTSORGT ODER 
WIEDERVERWERTET WERDEN. DAMIT TRAGEN SIE 
AKTIV ZUM SCHUTZ DER UMWELT BEI.

WEEE – ENTSORGUNG VON ELEKTROSCHROTT
In der EU bzw. im EWR ist auf dem 
Gehäuse und/oder der Verpackung 
dieses Produkts gemäß Richtlinie 2012/19/
EU (WEEE) das Abfalltonnensymbol 
aufgedruckt. Das Produkt darf nicht mit 
dem Hausmüll oder als unsortierter, 
städtischer Abfall entsorgt werden. Sie 

können dieses Produkt am Verkaufsort oder bei einer 
kommunalen Wertstoffsammelstelle in Ihrer Nähe 
entsorgen. Außerhalb der EU/des EWR hat das 
Abfalltonnensymbol möglicherweise nicht dieselbe 
Bedeutung. Weitere Informationen zu 
Recyclingmöglichkeiten in Ihrem Land erhalten Sie 
von den zuständigen Behörden vor Ort. Die 

Einhaltung gesetzlicher Vorschriften bei der 
Entsorgung dieses Produkts liegt in der Verantwortung 
des Endverbrauchers.

TRIMAN-LOGO

GESCHÄFTSBEDINGUNGEN:  
BESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG UND EULA 
Für dieses Produkt gelten unsere 
Geschäftsbedingungen, darunter die 
beschränkte Gewährleistung und Endbenutzer-
Lizenzvereinbarung. Besuchen Sie tomtom.com/legal. 

DIESES DOKUMENT 
Dieses Dokument wurde mit größtmöglicher Sorgfalt 
erstellt. Durch die fortlaufende Produktentwicklung 
kann es jedoch vorkommen, dass einige darin 
enthaltene Informationen nicht mehr vollständig 
dem neuesten Entwicklungsstand entsprechen. Die 
Informationen können jederzeit ohne Vorankündigung 
geändert werden. TomTom übernimmt weder die 
Haftung für technische oder redaktionelle Fehler und 
Auslassungen noch für Neben- oder Folgeschäden, 
die durch die Nutzung bzw. Verwendung dieses 
Dokuments entstehen. Dieses Dokument darf ohne 
die vorherige schriftliche Genehmigung von TomTom 
N. V. nicht kopiert werden. 

MODELLNUMMER 
GO Camper Tour 6” 4YF60

CE-KENNZEICHNUNG UND ZERTIFIZIERUNG 
FÜR FUNKGERÄTE FÜR DAS TOMTOM GO 
CAMPER TOUR 

VERANTWORTLICHE STELLE IM VEREINIGTEN 
KÖNIGREICH 
Im Vereinigten Königreich wird TomTom durch TomTom 
Sales B.V. (britische Niederlassung), 1st floor South 
Wing, 2 Fleming Building, Edinburgh Technopole, 
Milton Bridge, Midlothian EH26 0BE, Vereinigtes 
Königreich.

Urheberrechtsvermerke © 1992–2025 TomTom. 
Alle Rechte vorbehalten. TomTom und das „Zwei 
Hände“-Logo sind Marken von TomTom N.V. oder 
eines zugehörigen Tochterunternehmens. Die im 
Lieferumfang dieses Produkts enthaltene Software 
enthält urheberrechtlich geschützte Software, 
die nach der GPL lizenziert ist. Diese Lizenz ist 
im Lizenzabschnitt zu finden. Sie können den 
entsprechenden vollständigen Quellcode von uns 
für einen Zeitraum von drei Jahren nach der letzten 
Auslieferung dieses Produkts erhalten. Weitere 
Informationen erhalten Sie unter tomtom.com/
opensource oder von Ihrem TomTom-Kundensupport 
unter help.tomtom.com. Auf Anfrage senden wir Ihnen 
eine CD mit dem entsprechenden Quellcode.

Wi-Fi® ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi 
Alliance®. Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos 
sind eingetragene Warenzeichen von Bluetooth® SIG, 
Inc. und jegliche Verwendung dieser Marken durch 
TomTom unterliegt einer Lizenz. Andere Warenzeichen 
und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen 
Inhaber.

ALLGEMEINE 
PRODUKTSICHERHEITSVERORDNUNG.
Wenn Sie Sicherheitsrisiken im Zusammenhang mit 
diesem TomTom-Produkt feststellen, kontaktieren Sie 
uns bitte unter productquestions@tomtom.com 

EU SPECIFIC ABSORPTION RATE (SAR)-KONFORMITÄT 
DIESES KABELLOSE GERÄTEMODELL ERFÜLLT DIE REGIERUNGSANFORDERUNGEN HINSICHTLICH DER FUNKWELLENBELASTUNG, WENN ES WIE IN DIESEM 
ABSCHNITT BESCHRIEBEN VERWENDET WIRD 
Das GPS-Navigationssystem ist ein Funkübertragungsgerät und -empfänger. Es ist so gestaltet, dass es die Emissionsgrenzen für Funkfrequenzstrahlung des Rates der 
Europäischen Union nicht überschreitet. Der vom Rat der Europäischen Union empfohlene SAR-Grenzwert liegt bei 2,0 W/kg auf durchschnittlich 10 Gramm Körpergewebe 
(4,0 W/kg auf durchschnittlich 10 Gramm Gewebe der Extremitäten: Hände, Handgelenke, Fußgelenke und Füße). SAR-Tests werden mithilfe der vom Rat der Europäischen 
Union festgelegten Standardbetriebspositionen durchgeführt. Dabei sendet das Gerät auf höchstem zertifiziertem Leistungspegel in allen getesteten Frequenzbändern. 

Hinweis: Zum Lieferumfang aller Gerätemodelle gehört eine Installationsanleitung. 
Dieses Gerät kann in allen EU-Staaten verwendet werden. Dieses Gerät kann in den folgenden Frequenzbändern und mit der folgenden maximalen Radiofrequenz-
Emissionsleistung betrieben werden:

Modell Fre-
quenz-band 
(Bluetooth®) 
MHz

Maximale 
Radio-fre-
quenz-Emis-
sions-leistung 
dBm

Fre-
quenz-band 
(WLAN 2,4G) 
MHz

Maximale 
Radio-fre-
quenz-Emis-
sions-leistung 
dBm

Fre-
quenz-band 
(WLAN 5G) 
MHz

Maximale 
Radio-fre-
quenz-Emis-
sions-leistung 
dBm

Fre-
quenz-band 
(WLAN 5G) 
MHz

Maximale 
Radio-fre-
quenz-Emis-
sions-leistung 
dBm

Fre-
quenz-band 
(WLAN 5G) 
MHz

Maximale 
Radio-fre-
quenz-Emis-
sions-leistung 
dBm

Fre-
quenz-band 
(WLAN 5G) 
MHz

Maximale 
Radio-fre-
quenz-Emis-
sions-leistung 
dBm

4YF60 (6 
Zoll-Modell)

2402~2480 9.98 2412~2472 19.88 5180~5240 15.98 5260~5320 19.88 5500~5700 19.88 5745~5825 13.98

Einschränkung gilt in AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/ FI/SE/CH/UK(NI)/HR. 
Der Betrieb im Bereich 5150–5250 MHz ist auf die Verwendung in Innenräumen beschränkt, einschließlich der Installation in Straßenfahrzeugen. 
Der Betrieb im Band von 5250–5350 MHz ist nur für den Innenbereich bestimmt, um das Risiko schädlicher Störungen zu verringern.

Hiermit erklärt TomTom, dass der Funkgerätetyp TomTom GO Camper Tour GPS-Navigationssystem die Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist im Internet unter folgender Adresse verfügbar: http://www.tomtom.com/de_de/legal/declaration-of-conformity/ 

Darüber hinaus erklärt TomTom, dass der Funkgerätetyp TomTom GO Camper Tour die Verordnung 2017 / 1206 in der geänderten Fassung (UK S.I. 2017 / 1206) erfüllt. 
Der vollständige Text der UK-Konformitätserklärung ist im Internet unter folgender Adresse verfügbar: https://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/ 
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IMPORTANT SAFETY NOTICES AND WARNINGS 
GLOBAL POSITIONING SYSTEM (GPS), GLOBAL 
NAVIGATION SATELLITE SYSTEMS (GLONASS) 
AND GALILEO 
The Global Positioning System (GPS), Global 
Navigation Satellite System (GLONASS) and GALILEO 
systems are satellite-based systems that provide 
location and timing information around the globe. GPS 
is operated and controlled by the Government of the 
United States of America, which is solely responsible 
for its availability and accuracy. GLONASS is operated 
and controlled by the Government of Russia, which 
is solely responsible for its availability and accuracy. 
GALILEO is operated by the European GNSS Agency 
(GSA), which is solely responsible for its availability 
and accuracy. Changes in GPS, GLONASS or 
GALILEO availability and accuracy, or in environmental 
conditions, may impact the operation of this device. 
TomTom disclaims any liability for the availability and 
accuracy of GPS, GLONASS or GALILEO. 

SAFETY MESSAGES 
IMPORTANT! READ BEFORE USE! 
Death or serious injury could result from failure or 
partial failure to follow these warnings and instructions. 
Failure to properly set up, use, and care for this device 
can increase the risk of serious injury or death, or 
damage to the device. 

USE WITH CARE WARNING 
It is your responsibility to use best judgment, due 
care and attention when using this device. Do not 
allow interaction with this device to distract you 
while driving. Minimize the time spent looking at the 
device screen while driving. You are responsible for 
observing laws that limit or prohibit the use of mobile 
phones or other electronic devices, for example, the 
requirement to use hands-free options for making 
calls when driving. Always obey applicable laws and 
road signs, especially those relating to your vehicle’s 
dimensions, weight, and payload type. TomTom does 
not guarantee the error-free operation of this device, 
nor the accuracy of route suggestions provided and 
shall not be liable for any penalties arising from your 
failure to comply with applicable laws and regulations. 

PROPER MOUNTING 
Do not mount the device in a way that may obstruct 
your view of the road or your ability to control the 
vehicle. Do not place the device in an area that may 
obstruct the deployment of an airbag or of any other 
safety feature of your vehicle. 

PACEMAKERS 
Pacemaker manufacturers recommend that a 
minimum of 15cm / 6 inches be maintained between 
a handheld wireless device and a pacemaker to avoid 
potential interference with the pacemaker. These 
recommendations are consistent with independent 
research and recommendations by Wireless 
Technology Research. 
Guidelines for people with pacemakers: 
• You should ALWAYS keep the device more than 15cm 
/ 6 inches from your pacemaker. 
• You should not carry the device in a breast pocket. 

OTHER MEDICAL DEVICES 
Please consult your physician or the manufacturer of 
the medical device, to determine if the operation of 
your wireless product may interfere with the medical 
device. 

DEVICE CARE 
It is important to take care of your device: 
• Do not open the casing of your device under any 
circumstances. Doing so may be dangerous and will 
invalidate the warranty. 
• Wipe or dry the screen of your device using a soft 
cloth. Do not use any liquid cleaners. 

RATING:

6” PRODUCT:  
4YF60 DV5V, 
2.4A

HOW TOMTOM USES YOUR INFORMATION 
Information regarding the use of personal information 
can be found at: tomtom.com/privacy. 

ENVIRONMENTAL AND BATTERY INFORMATION 
YOUR DEVICE 
Do not disassemble, crush, bend, deform, puncture, or 
shred your device. Do not use it in a humid, wet and/
or corrosive environment. Do not put, store, or leave 
the device in a high temperature location, in direct 
sunlight, in or near a heat source, in a microwave oven 
or in a pressurized container, and do not expose it to 
temperatures over 50°C (122°F) or below -20°C (-4°F). 
Avoid dropping the device. If the device is dropped 
and you suspect damage, please contact customer 
support. Use the device only with the chargers, 
mounts or USB cables provided. For TomTom 
approved replacements, go to tomtom.com. 

OPERATING TEMPERATURE 
This device will remain fully operational within 
the temperature range 32°F / 0°C to 113°F / 45°C. 
Prolonged exposure to higher or lower temperatures 
can cause damage to your device and is therefore 
advised against. Temperatures: Standard operation: 
32°F / 0°C to 113°F / 45°C; short period storage: -4°F 
/ -20°C to 122°F / 50°C; long period storage: -4°F / 
-20°C to 95°F / 35°C. Important: Before you switch on 
the device, let the device acclimatize to the standard 
operation temperature range for at least 1 hour. Do 
not use the device outside of this temperature range. 

DEVICE BATTERY (NON-REPLACEABLE) 
This product contains a lithium-ion battery. Do not 
modify or re-manufacture the battery. Do not attempt 
to insert foreign objects into the battery or immerse 
or expose to water or other liquids. Do not expose 
the battery to fire, explosion, or another hazard. Do 
not short circuit a battery or allow metallic conductive 
objects to contact battery terminals. Do not attempt 
to replace or remove the battery yourself unless 
the user manual clearly indicates that the battery is 
user replaceable. For TomTom GO Camper Tour, a 
qualified professional should remove the battery. User 
replaceable batteries must only be used in systems for 
which they are specified. 

Caution: Risk of explosion if the battery is replaced 
by an incorrect type. If you have a problem with the 
battery, please contact TomTom Customer Support. 
The stated battery life is the maximum possible battery 
life which is based on an average usage profile and 
can only be achieved under specific atmospheric 
conditions. To prolong the battery life, keep the device 
in a cool, dry place and follow the tips specified in this 
FAQ: tomtom.com/batterytips. Charging will not occur 
at temperatures below 32°F / 0°C or over 113°F / 45°C. 
Failure to follow these guidelines may cause the 
battery to leak acid, become hot, explode, or ignite 
and cause injury and/or damage. Do not attempt to 
pierce, open, or disassemble the battery. If the battery 
leaks and you come into contact with the leaked fluids, 
rinse thoroughly with water and seek medical attention 
immediately. 

BATTERY WASTE DISPOSAL 
THE BATTERY CONTAINED IN THE PRODUCT 
MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 
ACCORDING TO THE LOCAL LAWS AND 
REGULATIONS AND ALWAYS KEPT SEPARATE FROM 
HOUSEHOLD WASTE. BY DOING THIS YOU WILL 
HELP CONSERVE THE ENVIRONMENT.

WEEE – E-WASTE DISPOSAL
In the EU/EEA, this product is marked with 
the crossed-out wheeled bin symbol on 
its body and/or packaging as required by 
Directive 2012/19/EU (WEEE). This 
product shall not be treated as household 
waste or be disposed of as unsorted 
municipal waste. You can dispose of this 

product by returning it to the point of sale or bringing 
it to your local municipal collection point for recycling.                           
Outside of the EU/EEA, the crossed-out wheeled 
bin symbol may not have the same meaning. More 
information about national recycling options can be 
requested from a responsible local authority. It is the 
responsibility of the end user to comply with local law 
when disposing of this product. 

TRIMAN LOGO 

TERMS AND CONDITIONS: LIMITED WARRANTY 
AND EULA 
Our terms and conditions, including our limited 
warranty and end user license terms apply to this 
product. Visit tomtom.com/legal. 

THIS DOCUMENT 
Great care was taken in preparing this document. 
Constant product development may mean that some 
information is not entirely up to date. The information 
is subject to change without notice. TomTom shall not 
be liable for technical or editorial errors or omissions 
contained herein, nor for incidental or consequential 
damages resulting from the performance or use of this 
document. This document may not be copied without 
the prior written consent from TomTom N.V. 

MODEL NUMBER 
GO Camper Tour 6” 4YF60

CE MARK AND RADIO EQUIPMENT DIRECTIVE 
FOR TOMTOM GO CAMPER TOUR 

 

UKCA LOGO AND RADIO EQUIPMENT 
REGULATIONS FOR TOMTOM GO CAMPER TOUR  

RESPONSIBLE PARTY IN THE UNITED KINGDOM 
TomTom’s UK representative is TomTom Sales B.V. 
(UK Branch), 1st floor South Wing, 2 Fleming Building, 
Edinburgh Technopole, Milton Bridge, Midlothian 
EH26 0BE, United Kingdom.

NOTICES

TomTom notices.
© 1992 - 2025 TomTom N.V. All rights reserved. 
TOMTOM, its logo, and GO are unregistered or 
registered trademarks of TomTom International B.V. in 
the European Union, the United States of America, and 
other countries. 

Third party attribution notices.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®. 
The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth® SIG, Inc., and 
any use of such marks by TomTom is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

Other third party licenses and/or OSS notices and 
licenses.
The software included in this product contains 
copyrighted software that is licensed under open 
source licenses. A copy of the applicable licenses 
can be viewed in the License section. You can obtain 
the complete corresponding source code from us 
for a period of three years after our last shipment of 
this product. For more information, visit tomtom.com/
opensource or contact your local TomTom customer 
support team at help.tomtom.com. Upon request, we 
will send you a CD with the corresponding source 
code.

GENERAL PRODUCT SAFETY REGULATION.
If you identify any safety risks associated with 
this TomTom product, please contact us at 
productquestions@tomtom.com 
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AVISOS Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES
SISTEMA DE POSICIONAMIENTO GLOBAL (GPS), 
SISTEMA DE NAVEGACIÓN GLOBAL POR SATÉLITE 
(GLONASS) Y GALILEO
El sistema de posicionamiento global (GPS), el sistema 
de navegación global por satélite (GLONASS) y el 
sistemas GALILEO son sistemas basados en satélites 
que proporcionan información horaria de posición a 
nivel mundial. El funcionamiento y control del sistema 
GPS es competencia exclusiva del Gobierno de los 
Estados Unidos de América, que es, por tanto, el 
único responsable de su disponibilidad y precisión. 
El funcionamiento y control del sistema GLONASS es 
competencia exclusiva del Gobierno de Rusia, que es, 
por tanto, el único responsable de su disponibilidad 
y precisión. El funcionamiento de GALILEO es 
competencia exclusiva de la Agencia Europea de 
GNSS (GSA) que es, por tanto, el único responsable 
de su disponibilidad y precisión. Los cambios en la 
disponibilidad y precisión del sistema GPS, GLONASS 
o GALILEO, o en las condiciones ambientales, pueden 
influir en el funcionamiento de este navegador. 
TomTom no acepta ninguna responsabilidad por 
la disponibilidad ni la precisión del sistema GPS, 
GLONASS o GALILEO.

MENSAJES DE SEGURIDAD
IMPORTANTE: LEER ANTES DE USAR
Si no sigue estas instrucciones y advertencias en 
su totalidad o parcialmente, pueden producirse 
lesiones graves e incluso la muerte. La configuración, 
el uso y el cuidado inadecuados de este navegador 
pueden aumentar el riesgo de lesiones graves o 
muerte, o dañar el dispositivo. Utilícelo con cuidado. 
Advertencia: Es su responsabilidad conducir 
correctamente, con atención y precaución al utilizar 
este dispositivo. No permita que la interacción con 
este navegador le distraiga mientras conduce. 
Reduzca el tiempo que dedica a observar la pantalla 
del navegador mientras esté conduciendo. Es su 
responsabilidad atender a las normas que limitan 
o prohíben el uso de teléfonos móviles u otros 
dispositivos electrónicos (por ejemplo, es necesario 
usar el modo manos libres para hacer llamadas 
mientras conduce). Cumpla y observe siempre las 
leyes y las señales de tráfico, especialmente aquellas 
relacionadas con las dimensiones, el peso y el tipo 
de carga útil de su vehículo. TomTom no garantiza 
la ausencia de errores en el funcionamiento del 
navegador y no tendrá ninguna responsabilidad frente 
a las multas derivadas del incumplimiento de estas 
leyes y normativas.

MONTAJE CORRECTO
No monte el navegador de ninguna forma que pueda 
obstruir la vista de la carretera o su capacidad para 
controlar el vehículo. No coloque el navegador en 
un área que pueda obstaculizar el despliegue de un 
airbag o de cualquier otro dispositivo de seguridad 
del vehículo.

MARCAPASOS
Los fabricantes de marcapasos recomiendan 
mantener una distancia mínima de 15 cm (6 pulg.) 
entre el navegador inalámbrico y el marcapasos 
para evitar posibles interferencias con este último. 
Estas recomendaciones están avaladas por las 
investigaciones y recomendaciones independientes 
realizadas por Wireless Technology Research.
Directrices para usuarios con marcapasos:
• SIEMPRE debe mantener el navegador a más de 15 
cm (6 pulg.) de su marcapasos.
• No debe llevar el navegador en un bolsillo cerca 
del pecho.

OTROS DISPOSITIVOS MÉDICOS
Consulte con su médico o con el fabricante 
del dispositivo médico para determinar si el 
funcionamiento de su producto inalámbrico puede 
interferir con el dispositivo médico.
CUIDADO DEL NAVEGADOR
Es importante que cuide el navegador:
• No abra la carcasa de su dispositivo bajo ninguna 
circunstancia. Puede ser peligroso y anulará la 
garantía.
• Limpie o seque la pantalla del dispositivo con un 
paño suave. No utilice ningún líquido limpiador.

POTENCIA:
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TRATAMIENTO DE SU INFORMACIÓN POR PARTE 
DE TOMTOM
Puede consultar información relacionada con el uso 
de datos personales en tomtom.com/privacy.

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA Y MEDIO 
AMBIENTE
SU DISPOSITIVO
No desmonte, aplaste, doble, deforme, perfore ni 
destruya el navegador. No lo utilice en un ambiente 
húmedo, mojado y/o corrosivo. No coloque, almacene 
ni deje el navegador en un lugar con temperaturas 
elevadas, bajo la acción directa de la luz del sol, dentro o 
cerca de una fuente de calor, un horno microondas o un 
contenedor presurizado, ni lo exponga a temperaturas 
superiores 50 °C (122 °F) o inferiores a -20 °C (-4 °F). 
Evite que el navegador se caiga. Si el navegador se cae 
y sospecha que está dañado, póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente. Utilice el navegador 
únicamente con los cargadores, los soportes y los 
cables USB suministrados. Para obtener información 
sobre los recambios aprobados por TomTom, visite 
tomtom.com.

TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO
Este navegador permanecerá totalmente operativo 
dentro del rango de temperatura de 0 °C / 32 °F a 45 
°C / 113 °F. Una exposición prolongada a temperaturas 
superiores o inferiores puede provocar daños en 
el navegador, por lo que se recomienda evitarla. 
Temperaturas: Funcionamiento estándar de 0 °C/32 
°F a 50 °C/122 °F; periodos cortos de almacenamiento 
de -20 °C / -4 °F a 50 °C / 122 °F; periodos largos de 
almacenamiento de -20 °C / -4 °F a 35 °C / 95 °F. 
Importante: Antes de encender el navegador, deje 
que se aclimate a la temperatura de funcionamiento 
estándar durante al menos 1 hora. No utilice el 
navegador a temperaturas fuera de este rango.

BATERÍA DEL NAVEGADOR (NO SUSTITUIBLE)
Este producto contiene una batería de iones de litio. 
No intente modificar ni reconstruir la batería.
No intente insertar objetos extraños en la batería, no 
la sumerja y no la exponga al agua u otros líquidos. 
No exponga la batería al fuego, explosiones u 
otras situaciones peligrosas. No haga cortocircuito 
en la batería ni deje que entren en contacto con 
los terminales de la batería objetos metálicos 
conductores. No intente sustituir o retirar la batería por 
su cuenta a menos que el manual del usuario indique 
claramente que el usuario puede hacerlo. En el caso 
de TomTom GO Camper Tour, debe extraer la batería 
un profesional cualificado. Las baterías sustituibles 
por el usuario se deben utilizar únicamente en los 
sistemas para los que están destinadas

Precaución: Riesgo de explosión si se sustituye la 
batería por una de un tipo que no sea el adecuado. 
Si tiene algún problema con la batería, contacte 
con el servicio de atención al cliente de TomTom. 
La duración de la batería indicada es la duración 
máxima basada en un perfil de uso medio y solo 
se puede alcanzar en determinadas condiciones 
atmosféricas. Para prolongar la duración de la batería, 
mantenga el navegador en un lugar fresco y seco y 
siga las sugerencias especificadas en esta pregunta 
frecuente: tomtom.com/batterytips. La carga no se 
debe efectuar a temperaturas inferiores a 0 °C/32 °F 
o superiores a 45 °C/113 °F.
Si no respeta estas directrices es posible que haya 
fugas de ácido de la batería, o bien que la batería se 
caliente, explote o se prenda fuego y cause heridas 
o daños. No intente perforar, abrir ni desmontar la 
batería. Si la batería presenta fugas y usted entra en 
contacto con los fluidos, enjuáguese bien con agua y 
solicite asistencia médica de inmediato.

DESECHO DE LA BATERÍA
LA BATERÍA QUE INCLUYE EL PRODUCTO DEBE 
RECICLARSE O DESECHARSE DE MANERA 
APROPIADA SEGÚN LA LEGISLACIÓN Y NORMATIVA 
LOCAL VIGENTE Y NUNCA JUNTO A RESIDUOS 
DOMÉSTICOS. DE ESTA MANERA, CONTRIBUIRÁ A 
CONSERVAR EL MEDIO AMBIENTE.

WEEE – ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE 
APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Tal como exige la Directiva 2012/19/UE 
(WEEE) este producto contiene el símbolo 
del cubo de basura con ruedas tachado 
en la carcasa o en el material de 
embalaje. Este producto no se debe 
tratar como basura doméstica ni debe 
eliminarse como residuo municipal 

común. Para ayudar a proteger el medioambiente, 
puede desechar este producto mediante su 
devolución al punto de venta o llevarlo a su punto de 
recogida municipal local para reciclaje.

LOGO DE TRIMAN 

TÉRMINOS Y CONDICIONES: GARANTÍA LIMITADA 
Y CLUF
Nuestros términos y condiciones, que incluyen 
nuestra garantía limitada y los términos de licencia 
de usuario final, se aplican a este producto. Visite 
tomtom.com/legal.

ESTE DOCUMENTO
Se han tomado muchas precauciones al redactar 
este documento. Debido al constante desarrollo 
del producto, es posible que algunos detalles no 
estén totalmente actualizados. La información está 
sujeta a cambios sin previo aviso. TomTom no se 
responsabiliza de los errores técnicos o editoriales 
ni de las omisiones del presente documento o los 
daños accidentales o derivados del desarrollo o 
del uso de este documento. Se prohíbe copiar este 
documento sin el consentimiento previo por escrito 
de TomTom N.V.
NÚMERO DE MODELO
GO Camper Tour 6” 4YF60

MARCA CE Y DIRECTIVA DE EQUIPOS DE RADIO 
DE TOMTOM GO CAMPER TOUR

PARTE RESPONSABLE EN REINO UNIDO
El representante de TomTom en Reino Unido es 
TomTom Sales B.V. (UK Branch), 1st floor South Wing, 
2 Fleming Building, Edinburgh Technopole, Milton 
Bridge, Midlothian EH26 OBE, Reino Unido.

AVISOS

Avisos de TomTom
© 1992-2025 TomTom N.V. Todos los derechos 
reservados. TOMTOM, su logotipo y GO son marcas 
comerciales registradas o no registradas de TomTom 
International B.V. en la Unión Europea, los Estados 
Unidos de América y otros países.

Avisos de atribución de terceros

Wi-Fi® es una marca comercial registrada de Wi-Fi 
Alliance®. La marca denominativa y los logotipos 
de Bluetooth® son marcas comerciales registradas 
propiedad de Bluetooth® SIG, Inc., y el uso de dichas 
marcas por parte de TomTom se realiza bajo licencia. 
Otras marcas y nombres comerciales pertenecen a 
sus respectivos propietarios.

Otras licencias de terceros o avisos y licencias de OSS
El software incluido en este producto contiene 
software con copyright bajo licencias de código 
abierto. En la sección de licencias, hay una copia 
a su disposición. Puedes obtener el código fuente 
correspondiente al completo durante un periodo 
de tres años a partir de la fecha del último envío 
de este producto. Para obtener más información, 
visite tomtom.com/ opensource o póngase en 
contacto con el equipo local de servicio de atención 
al cliente de TomTom en help.tomtom.com. Previa 
solicitud, le enviaremos un CD con el código fuente 
correspondiente.

REGLAMENTO GENERAL DE SEGURIDAD DE LOS 
PRODUCTOS.
Si se identifica algún riesgo de seguridad asociado 
con este producto TomTom, comuníquelo a nuestro 
correo : productquestions@tomtom.com 
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AVVISI E AVVERTENZE IMPORTANTI PER LA 
SICUREZZA 
GPS (GLOBAL POSITIONING SYSTEM), GLONASS 
(GLOBAL NAVIGATION SATELLITE SYSTEM) 
E GALILEO 
I sistemi GPS (Global Positioning System), GLONASS 
(Global Navigation Satellite System) e GALILEO 
si basano sui satelliti e forniscono informazioni 
sulla posizione e sul tempo in tutto il mondo. Il 
sistema GPS è gestito e controllato dal governo 
degli Stati Uniti d’America, unico responsabile della 
disponibilità e accuratezza dello stesso. GLONASS 
è gestito e controllato dal governo della Russia, 
unico responsabile della disponibilità e accuratezza 
dello stesso. Il sistema GALILEO è gestito da 
European GNSS Agency (GSA), unica responsabile 
della disponibilità e accuratezza dello stesso. 
Le modifiche apportate alla disponibilità e alla 
precisione dei sistemi GPS, GLONASS o GALILEO 
oppure alcune condizioni ambientali possono 
influire sul funzionamento del dispositivo. TomTom 
non si assume alcuna responsabilità in merito alla 
disponibilità e alla precisione dei sistemi GPS, 
GLONASS o GALILEO. 

MESSAGGI DI SICUREZZA 
IMPORTANTE! LEGGI PRIMA DELL’UTILIZZO! 
La mancata osservanza o l’osservanza parziale delle 
istruzioni e degli avvisi può provocare morte o gravi 
lesioni. La configurazione o l’utilizzo non corretto del 
dispositivo aumenta il rischio di morte, gravi lesioni o 
di danneggiamento del dispositivo. 

AVVISO USARE CON ATTENZIONE 
È responsabilità dell’utente esercitare il proprio 
giudizio e prestare attenzione durante l’utilizzo di 
questo dispositivo. Non interagire con il dispositivo 
se ti distrae dalla guida. Riduci al minimo il tempo 
trascorso alla visualizzazione dello schermo. In 
qualità di utente, sei responsabile del rispetto delle 
normative che limitano o vietano l’uso di telefoni 
cellulari o altri dispositivi elettronici (ad esempio, 
il requisito di utilizzare le opzioni vivavoce per 
effettuare chiamate durante la guida). Rispetta 
sempre le leggi e i segnali stradali applicabili, in 
particolare quelli relativi alle dimensioni, al peso e 
al tipo di carico del veicolo. TomTom non garantisce 
il funzionamento privo di errori di questo dispositivo 
né la precisione dei percorsi suggeriti forniti e non è 
responsabile di eventuali multe derivanti dal mancato 
rispetto delle normative e disposizioni applicabili. 

MONTAGGIO CORRETTO 
Non montare il dispositivo in modo che ostacoli 
la visuale della strada o la capacità di controllo del 
veicolo. Non posizionare il dispositivo in un’area 
che possa ostacolare l’attivazione dell’airbag o di 
qualsiasi altra funzione di sicurezza del veicolo. 

PACEMAKER 
I produttori di pacemaker raccomandano di 
mantenere una distanza minima di 15 cm (6 pollici) tra 
il dispositivo wireless portatile e il pacemaker, al fine 
di evitare potenziali interferenze con il pacemaker. 
Tali raccomandazioni sono conformi alle ricerche 
indipendenti e alle disposizioni della Wireless 
Technology Research. 
Linee guida per portatori di pacemaker: 
• Tieni SEMPRE il dispositivo a una distanza di almeno 
15 cm (6 pollici) dal pacemaker. 
• Non tenere il dispositivo nel taschino della giacca 
o della camicia. 

ALTRI DISPOSITIVI MEDICI 
Consultare un medico o il produttore del dispositivo 
medico per stabilire se l’utilizzo del prodotto wireless 
può interferire con il dispositivo medico stesso. 
MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO 
È importante aver cura del dispositivo: 
• Non aprire la mascherina del dispositivo per alcun 
motivo. Tale operazione può essere pericolosa e 
annulla la garanzia. 
• Asciuga o pulisci lo schermo del dispositivo solo 
con un panno morbido. Non utilizzare detergenti 
liquidi.
VALUTAZIONE:
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MODALITÀ DI UTILIZZO DELLE INFORMAZIONI 
PERSONALI DA PARTE DI TOMTOM 
Le informazioni sull’utilizzo dei dati personali sono 
reperibili all’indirizzo tomtom.com/privacy. 

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLA BATTERIA 
IL TUO DISPOSITIVO 
Non smontare, schiacciare, piegare o deformare, 
forare o spezzare il dispositivo. Non utilizzarlo in 
ambienti umidi, bagnati e/o corrosivi. Non collocare, 
conservare o lasciare il dispositivo in prossimità di 
una fonte di calore, in un ambiente con temperature 
elevate, alla luce diretta del sole, in un forno a 
microonde o in un contenitore pressurizzato, né 
esporlo a temperature superiori a 50 °C (122 °F) 
o inferiori a -20 °C (-4 °F). Evita di far cadere il 
dispositivo. In caso di caduta del dispositivo e si 
sospettano danni, contatta l’assistenza clienti. Utilizza 
il dispositivo solo con il caricabatteria, i supporti o i 
cavi USB forniti. Per le parti di ricambio approvate da 
TomTom, visita il sito Web tomtom.com. 

TEMPERATURA DI UTILIZZO 
Questo dispositivo funziona a temperature comprese 
nell’intervallo tra 0 °C (32 °F) e 45 °C (113 °F). Si 
sconsiglia l’esposizione prolungata del dispositivo 
a temperature più alte o più basse per evitare di 
danneggiarlo. Temperature: funzionamento standard: 
da 0 °C (32 °F) a 45 °C (113 °F); breve periodo di 
inutilizzo: da -20 °C (-4 °F) a 50 °C (122 °F); periodo di 
inutilizzo prolungato: da -20 °C (-4 °F) a 35 °C (95 °F). 
Importante: prima di accendere il dispositivo, 
consenti a quest’ultimo di acclimatarsi alle 
temperature di utilizzo standard per almeno 1 ora. 
Non utilizzare il dispositivo fuori da questo intervallo 
di temperature. 

BATTERIA DEL DISPOSITIVO (NON SOSTITUIBILE) 
Questo prodotto contiene una batteria agli ioni di 
litio. Non modificare o rigenerare la batteria. Non 
tentare di inserire oggetti estranei nella batteria, 
né immergerla o esporla all’acqua o ad altri liquidi. 
Non esporre la batteria a incendi, esplosioni o altri 
pericoli. Non causare cortocircuiti né consentire a 
oggetti metallici conduttivi di venire a contatto con 
i terminali della batteria. Non tentare di sostituire o 
rimuovere la batteria manualmente a meno che il 
manuale dell’utente non indichi chiaramente che 
la batteria sia sostituibile dall’utente. Per TomTom 
GO Camper Tour, la batteria deve essere rimossa 
da un tecnico specializzato. Le batterie sostituibili 
dall’utente devono essere utilizzate solo nei sistemi 
per i quali sono specificate. 
Attenzione: vi è il rischio di esplosione se la batteria 
viene sostituita con una di tipo errato. In caso di 
problemi con la batteria, contatta l’assistenza clienti 
TomTom. L’indicazione della durata della batteria 
corrisponde alla durata massima basata su un profilo 
di utilizzo medio e può essere raggiunta solo in 

condizioni atmosferiche specifiche. Per prolungare 
la durata della batteria, conserva il dispositivo in 
un luogo freddo e asciutto e segui i suggerimenti 
specificati in queste FAQ: tomtom.com/batterytips. 
La ricarica del dispositivo non viene eseguita a 
temperature inferiori a 0 °C (32 °F) o superiori a 45 
°C (113 °F). 
La mancata osservanza di queste linee guida può 
provocare la perdita di acido, il surriscaldamento, 
l’esplosione o l’autocombustione della batteria 
con conseguenti lesioni e/o danni. Non tentare 
di forare, aprire o smontare la batteria. In caso di 
perdita di acido dalla batteria e di contatto con i 
fluidi fuoriusciti, risciacqua accuratamente la parte e 
consulta immediatamente un medico. 

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA 
LA BATTERIA CONTENUTA NEL PRODOTTO DEVE 
ESSERE RICICLATA O SMALTITA CORRETTAMENTE 
SECONDO LE LEGGI E LE REGOLAMENTAZIONI 
LOCALI E SEMPRE SEPARATAMENTE DAI 
RIFIUTI DOMESTICI. TALE COMPORTAMENTO 
CONTRIBUISCE ALLA PRESERVAZIONE 
DELL’AMBIENTE.

RAEE: SMALTIMENTO DI RIFIUTI ELETTRONICI
In UE/SEE, questo prodotto è 
contrassegnato con il simbolo del 
cestino sul prodotto e/o sulla confezione 
come richiesto dalla Direttiva 2012 /19/
UE (RAEE). Il prodotto non deve essere 
smaltito fra i rifiuti domestici o fra i rifiuti 
della raccolta indifferenziata. Questo 

prodotto deve essere smaltito tramite restituzione al 
punto vendita o al punto di raccolta locale per il 
riciclaggio. Fuori dall’area UE/SEE, il simbolo del 
cestino potrebbe non avere lo stesso significato. 
Ulteriori informazioni sulle opzioni di riciclaggio 
nazionale possono essere richieste da un 
responsabile dell’autorità locale. È responsabilità 
dell’utente finale rispettare le norme locali per lo 
smaltimento di questo prodotto. 

LOGO TRIMAN 

TERMINI E CONDIZIONI: GARANZIA LIMITATA 
ED EULA 
I nostri termini e condizioni, inclusa la garanzia 
limitata e i termini della licenza utente finale, si 
applicano a questo prodotto. Visita la pagina tomtom.
com/legal. 

QUESTO DOCUMENTO 
Nella preparazione di questo documento è stata 
posta estrema attenzione. A causa del continuo 
sviluppo dei prodotti, alcune informazioni potrebbero 
non essere del tutto aggiornate. Le informazioni 
sono soggette a modifica senza preavviso. TomTom 
non si assume alcuna responsabilità in merito a 
errori tecnici, editoriali od omissioni ivi contenute, 
né per danni incidentali o conseguenti derivanti dal 
contenuto o dall’uso di questo documento. Questo 
documento non può essere copiato senza il previo 
consenso scritto di TomTom N. V. 

NUMERO DEL MODELLO 
GO Camper Tour 6” 4YF60

MARCHIO CE E DIRETTIVA SULLE 
APPARECCHIATURE RADIO PER TOMTOM GO 
CAMPER TOUR 

ORGANO RESPONSABILE NEL REGNO UNITO 
Il rappresentante di TomTom per il Regno Unito è 
TomTom Sales B.V. (UK Branch), 1st floor South Wing, 
2 Fleming Building, Edinburgh Technopole, Milton 
Bridge, Midlothian EH26 0BE, United Kingdom

Avvisi sul copyright © 1992 - 2025 TomTom. Tutti 
i diritti riservati. TomTom e il logo delle “due mani” 
sono marchi di proprietà di TomTom N.V. o di una delle 
sue affiliate. Il software incluso in questo prodotto è 
protetto da copyright e ne viene autorizzato l’utilizzo 
secondo la licenza GPL. Una copia della licenza è 
disponibile nella sezione Licenza. Una volta spedito 
il prodotto, è possibile richiedere il relativo codice 
sorgente entro tre anni. Per ulteriori informazioni, 
visita la pagina tomtom.com/opensource o contatta 
il servizio di assistenza clienti TomTom più vicino dal 
sito help.tomtom.com. Su richiesta, ti invieremo un 
CD con il codice sorgente corrispondente.

Wi-Fi® è un marchio registrato di Wi-Fi Alliance®. Il 
marchio e i logo Bluetooth® sono marchi registrati 
di Bluetooth® SIG, Inc. e l’utilizzo di tali marchi da 
parte di TomTom è concesso in licenza. Gli altri 
marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi 
proprietari.

REGOLAMENTO SULLA SICUREZZA GENERALE 
DEI PRODOTTI.
Se individuate rischi per la sicurezza associati a 
questo prodotto TomTom, contattateci all’indirizzo 
productquestions@tomtom.com 
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OSTRZEŻENIA I WAŻNE UWAGI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA. GLOBALNY SYSTEM 
POZYCJONOWANIA (GPS), GLOBALNY SYSTEM 
NAWIGACJI SATELITARNEJ (GLONASS) I GALILEO) 
Globalny System Pozycjonowania (GPS), Globalny 
System Nawigacji Satelitarnej (GLONASS) i GALILEO to 
satelitarne systemy dostarczające informacji o pozycji 
i czasie na całym świecie. GPS jest obsługiwany i 
kontrolowany przez rząd Stanów Zjednoczonych 
Ameryki Północnej, który jako jedyny odpowiada za 
dostępność i dokładność systemu. 
GLONASS jest obsługiwany i kontrolowany przez rząd 
Rosji, który jako jedyny odpowiada za dostępność 
i dokładność systemu. System GALILEO jest 
obsługiwany i kontrolowany przez europejski Organ 
Nadzoru GNSS (GSA), który jako jedyny odpowiada 
za dostępność i dokładność systemu. Zmiany w 
dostępności i dokładności systemów GPS, GLONASS 
lub GALILEO, lub w warunkach środowiskowych, mogą 
mieć wypływ na działanie tego urządzenia. Firma 
TomTom zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za 
dostępność i dokładność działania systemów GPS i 
GALILEO. 

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
WAŻNE! PRZECZYTAJ PRZED PRZYSTĄPIENIEM 
DO KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA. 
Konsekwencją całkowitego lub częściowego 
niezastosowania się do niniejszych ostrzeżeń oraz 
instrukcji mogą być śmierć lub poważne obrażenia. 
Nieprawidłowy sposób przeprowadzenia konfiguracji, 
użytkowania i dbałości o produkt może zwiększać 
ryzyko odniesienia poważnych obrażeń lub śmierci, a 
także uszkodzenia urządzenia. 

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE ZACHOWANIA 
OSTROŻNOŚCI:
obowiązkiem kierowcy jest możliwie najlepsza 
ocena sytuacji oraz zachowanie bezpieczeństwa i 
uwagi podczas korzystania z tego urządzenia. Nie 
wolno z niego korzystać w sposób, który powoduje 
odwrócenie uwagi kierowcy podczas prowadzenia 
pojazdu. Podczas prowadzenia należy ograniczyć 
do minimum czas spoglądania na ekran urządzenia. 
Kierowca odpowiada za przestrzeganie przepisów, 
które ograniczają lub zabraniają korzystania z 
telefonów komórkowych bądź innych urządzeń 
elektronicznych (np. wymóg korzystania z zestawu 
głośnomówiącego podczas rozmów telefonicznych 
w trakcie prowadzenia pojazdu). Należy zawsze 
przestrzegać przepisów i znaków drogowych, a 
zwłaszcza tych odnoszących się do rozmiarów, masy 
i ładowności pojazdu. Firma TomTom nie gwarantuje 
bezbłędnego działania urządzenia ani dokładności 
informacji dotyczących proponowanych tras. Nie 
ponosi też odpowiedzialności za kary nałożone 
na użytkownika w związku z nieprzestrzeganiem 
obowiązujących przepisów. 

PRAWIDŁOWY MONTAŻ 
Nie należy montować urządzenia w sposób, który 
mógłby odwracać uwagę kierowcy od drogi 
lub utrudniać prowadzenie pojazdu. Nie należy 
umieszczać urządzenia w strefie działania poduszki 
powietrznej lub innych funkcji bezpieczeństwa 
pojazdu. 

ROZRUSZNIKI SERCA 
Producenci rozruszników serca zalecają zachowanie 
odległości wynoszącej co najmniej 15  cm (6  cali) 
między ręcznym urządzeniem bezprzewodowym a 
rozrusznikiem serca w celu uniknięcia ewentualnego 
zakłócenia działania rozrusznika. Zalecenia te są 
zgodne z wynikami niezależnych badań i zaleceniami 
programu Wireless Technology Research. 
Wskazówki dla użytkowników z wszczepionymi 

rozrusznikami serca: 
• Między urządzeniem a rozrusznikiem serca należy 
ZAWSZE zachować odległość większą niż 15  cm 
(6 cali). 
• Urządzenia nie należy nosić w kieszeni na piersi. 

INNE URZĄDZENIA MEDYCZNE 
Należy skonsultować się z lekarzem lub z 
producentem urządzenia medycznego, aby określić, 
czy działanie urządzenia bezprzewodowego może 
zakłócać działanie danego urządzenia medycznego. 

DBAŁOŚĆ O URZĄDZENIE 
Odpowiednia dbałość o urządzenie jest bardzo 
ważna: 
• W żadnym wypadku nie wolno otwierać obudowy 
urządzenia. Otwarcie obudowy może być 
niebezpieczne i unieważnia gwarancję na urządzenie. 
• Ekran urządzenia należy wycierać lub osuszać 
miękką ściereczką. Nie należy używać środków 
czyszczących w płynie.
OCENA:

PRODUKT 6”: 
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WYKORZYSTYWANIE INFORMACJI PRZEZ FIRMĘ 
TOMTOM
Informacje na temat wykorzystania danych 
osobowych można znaleźć na stronie internetowej 
tomtom.com/privacy. 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I 
ŚRODOWISKA PRACY TWOJE URZĄDZENIE 
Urządzenia nie należy rozmontowywać, zgniatać, 
zginać, deformować, przebijać ani przecinać. Nie 
używać w wilgotnym, mokrym i/lub sprzyjającym 
korozji otoczeniu. Nie należy kłaść, przechowywać 
ani pozostawiać urządzenia w pobliżu urządzeń 
grzewczych, w miejscach o wysokiej temperaturze 
otoczenia lub narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych, w kuchence mikrofalowej ani w 
pojemniku pod ciśnieniem. Nie należy też wystawiać 
urządzenia na działanie temperatur przekraczających 
50  °C (122  °F) i niższych niż -20  °C (-4  °F). Należy 
uważać, aby nie upuścić urządzenia. Jeśli urządzenie 
upadnie i podejrzewasz, że zostało uszkodzone, 
skontaktuj się z działem obsługi klienta. Urządzenia 
należy używać wyłącznie z dostarczonymi wraz z nim 
ładowarkami, uchwytami i kablami USB. Informacje 
o zastępczych akcesoriach znajdują się na stronie 
tomtom.com. 

TEMPERATURA PRACY 
Urządzenie zachowuje pełną sprawność w zakresie 
temperatur od 0°C (32°F) do 45°C (113°F). Zbyt 
długie wystawianie urządzenia na wyższe lub niższe 
temperatury może spowodować jego uszkodzenie, 
dlatego należy tego unikać. Zakresy temperatur: 
standardowa praca: od 0°C (32°F) do 45°C (113°F); 
krótkotrwałe przechowywanie: od -20°C (-4°F) do 
50°C (122°F); długotrwałe przechowywanie: od -20°C 
(-4°F) do 35°C (95°F). 

Ważne: przed włączeniem urządzenia powinno 
ono poleżeć w pojeździe w typowej dla niego 
temperaturze użytkowania przez co najmniej 1 
godzinę. Nie używaj urządzenia w temperaturze 
wykraczającej poza ten zakres. 

BATERIA URZĄDZENIA (NIEWYMIENNA) 
Urządzenie zawiera baterię litowo-jonową. Nie 
wolno modyfikować ani przerabiać baterii. Nie wolno 
wkładać żadnych przedmiotów do baterii. Baterii nie 
wolno zanurzać w wodzie ani wystawiać na działanie 
wody i innych płynów. Nie wolno wystawiać baterii 
na działanie ognia i materiałów wybuchowych ani 
narażać na inne zagrożenia. Nie należy zwierać 
baterii lub dopuszczać do kontaktu styków baterii z 
metalowymi przedmiotami przewodzącymi. Nie należy 
próbować samodzielnie wymieniać ani wyjmować 

baterii, chyba że instrukcja obsługi zawiera wyraźne 
informacje, że bateria może zostać wymieniona przez 
użytkownika. W przypadku urządzenia TomTom GO 
Camper Tour wymiany baterii powinien dokonywać 
wykwalifikowany pracownik. Baterie z możliwością 
wymiany przez użytkownika mogą być używane 
jedynie w urządzeniach, dla których są przeznaczone. 

Ostrzeżenie: jeśli bateria zostanie zastąpiona 
baterią nieodpowiedniego typu, może dojść do 
eksplozji. Jeśli wystąpi problem z baterią, należy 
skontaktować się z działem obsługi klienta firmy 
TomTom. Podany okres eksploatacji baterii to 
maksymalny możliwy okres eksploatacji, który zależy 
od profilu średniego użytkowania i może zostać 
osiągnięty wyłącznie w określonych warunkach 
atmosferycznych. Aby wydłużyć czas pracy 
akumulatora, należy przechowywać urządzenie w 
chłodnym, suchym miejscu i postępować zgodnie ze 
wskazówkami zamieszczonymi w odpowiedziach na 
często zadawane pytania: tomtom.com/batterytips. 
Ładowanie nie jest możliwe w niskiej ani wysokiej 
temperaturze (poniżej 0°C/32°F i powyżej 45°C/113°F). 
Niezastosowanie się do powyższych zaleceń 
może spowodować wyciek elektrolitu z baterii albo 
przegrzanie, wybuch lub zapalenie baterii, co grozi 
obrażeniami ciała i zniszczeniem mienia. Nie wolno 
przekłuwać, otwierać ani nie rozkładać baterii na 
części. W przypadku kontaktu z elektrolitem baterii, 
należy dokładnie przemyć skażone części ciała wodą 
i natychmiast wezwać pomoc lekarską. 

USUWANIE ZUŻYTYCH BATERII 
BATERIĘ ZASILAJĄCĄ PRODUKT NALEŻY 
ODDAĆ DO PUNKTU RECYKLINGU LUB 
ZUTYLIZOWAĆ W ODPOWIEDNI SPOSÓB ZGODNY 
Z OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM I PRZEPISAMI 
LOKALNYMI. NIE NALEŻY JEJ WYRZUCAĆ RAZEM 
Z ODPADAMI KOMUNALNYMI. W TEN SPOSÓB 
POMOŻESZ CHRONIĆ ŚRODOWISKO NATURALNE.

DYREKTYWA WEEE — USUWANIE ODPADÓW 
ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE (WEEE) 
w Unii Europejskiej / Europejskim 
Obszarze Gospodarczym na niniejszym 
produkcie lub jego opakowaniu znajduje 
się symbol pojemnika na śmieci na 
kółkach. Niniejszego produktu nie wolno 
traktować jako odpadu z gospodarstwa 

domowego ani usuwać jako nieposortowanego 
odpadu komunalnego. Niniejszy produkt można 
oddać do punktu zakupu lub do miejscowego, 
komunalnego punktu zbiórki odpadów 
przeznaczonych do recyklingu. Poza Unią Europejską 
/ Europejskim Obszarem Gospodarczym symbol 
pojemnika na śmieci na kółkach może mieć inne 
znaczenie. 

Więcej informacji na temat dostępnych w danym 
kraju możliwości recyklingu można uzyskać u 
odpowiednich władz lokalnych. Obowiązkiem 
użytkownika końcowego jest usunięcie niniejszego 
produktu zgodnie z lokalnymi przepisami prawa. 
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WARUNKI OGÓLNE: OGRANICZONA GWARANCJA 
I UMOWA LICENCYJNA 
Do niniejszego produktu mają zastosowanie 
określone warunki ogólne, w tym warunki 
ograniczonej gwarancji i umowy licencyjnej 
użytkownika, których treść można znaleźć na stronie 
tomtom.com/legal. 

INFORMACJE O NINIEJSZYM DOKUMENCIE 
Niniejszy dokument przygotowano z najwyższą 
starannością. Ciągły rozwój produktów może 
spowodować, iż niektóre informacje zawarte w tym 
dokumencie mogą okazać się niezupełnie aktualne. 
Informacje te mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia. Firma TomTom nie odpowiada za 
błędy techniczne i redakcyjne lub za braki w niniejszym 
dokumencie ani za jakiekolwiek szkody przypadkowe 
lub wtórne powstałe w wyniku korzystania z tego 
dokumentu i podjęcia jakichkolwiek działań w nim 
opisanych. Zabrania się kopiowania tego dokumentu 
bez wcześniejszego uzyskania pisemnej zgody firmy 
TomTom N.V. 

NUMER MODELU 
GO Camper Tour 6” 4YF60

OZNACZENIE CE I DYREKTYWA DOTYCZĄCA 
SPRZĘTU RADIOWEGO ODNOSZĄCE SIĘ DO 
URZĄDZENIA TOMTOM GO CAMPER TOUR 

PODMIOT ODPOWIEDZIALNY W WIELKIEJ 
BRYTANII 
Przedstawiciel firmy TomTom’s UK to TomTom Sales 
B.V., (oddział w Wielkiej Brytanii), 1st floor South Wing, 
2 Fleming Building, Edinburgh Technopole, Milton 
Bridge, Midlothian EH26 0BE, Wielka Brytania

Informacje o prawach autorskich © 1992–2025 
TomTom. Wszelkie prawa zastrzeżone. TomTom 
i logo z dwiema dłońmi są znakami towarowymi 
firmy TomTom N.V. lub jednej z jej spółek zależnych. 
Oprogramowanie zawarte w tym produkcie obejmuje 
oprogramowanie chronione prawami autorskimi, 
wykorzystywane na zasadach powszechnej licencji 
publicznej. Kopia tej licencji jest dostępna w sekcji 
Licencja. Jego pełny kod źródłowy można uzyskać 
na okres trzech lat, po ostatniej dostawie tego 
produktu. Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź 
stronę tomtom.com/opensource lub skontaktuj się 
z lokalnym zespołem ds. obsługi klienta TomTom 
za pośrednictwem strony help.tomtom.com. Na 
życzenie możemy wysłać użytkownikowi płytę CD z 
odpowiadającym kodem źródłowym.

Wi-Fi® jest zarejestrowanym znakiem towarowym 
firmy Wi-Fi Alliance®. Nazwa i logo Bluetooth® są 
zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do 
firmy Bluetooth® SIG, Inc. i jakiekolwiek ich użycie 
przez firmę TomTom odbywa się na mocy licencji. 
Wszystkie pozostałe znaki towarowe i nazwy 
handlowe są własnością odpowiednich właścicieli.

ROZPORZĄDZENIE W SPRAWIE OGÓLNEGO 
BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek zagrożenia 
bezpieczeństwa związane z tym produktem firmy 
TomTom, skontaktuj się z nami pod adresem 
productquestions@tomtom.com 

EU SPECIFIC ABSORPTION RATE (SAR) COMPLIANCE 
THIS WIRELESS DEVICE MODEL MEETS GOVERNMENT REQUIREMENTS FOR EXPOSURE TO RADIO WAVES WHEN USED AS DIRECTED IN THIS SECTION 
This GPS Navigation System is a radio transmitter and receiver. It is designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency (RF) 
energy set by the Council of the European Union. The SAR limit recommended by The Council of the European Union is 2.0W/kg averaged over 10 grams of tissue for 
the body (4.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue for the extremities - hands, wrists, ankles, and feet). Tests for SAR are conducted using standard operating positions 
specified by the EU council with the device transmitting at its highest certified power level in all tested frequency bands. 

Note: All device models are supplied with an installation guide.
This device can be used in all EU Member States and the United Kingdom. The frequency bands and the maximum radio frequency emission power in which this device 
operates are as follows:

Model Frequency 
band 
(Bluetooth®) 
MHz

Maximum ra-
dio frequency 
emission 
power dBm

Frequency 
band  
(Wi-Fi 2.4G) 
MHz

Maximum ra-
dio frequency 
emission 
power dBm

Frequency 
band (WI-FI 
5G) MHz

Maximum ra-
dio frequency 
emission 
power dBm

Frequency 
band (WI-FI 
5G) MHz

Maximum ra-
dio frequency 
emission 
power dBm

Frequency 
band (WI-FI 
5G) MHz

Maximum ra-
dio frequency 
emission 
power dBm

Frequency 
band (WI-FI 
5G) MHz

Maximum ra-
dio frequency 
emission 
power dBm

4YF60 
(6” model)

2402~2480 9.98 2412~2472 19.88 5180~5240 15.98 5260~5320 19.88 5500~5700 19.88 5745~5825 13.98

Restriction applies in AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/ FI/SE/CH/UK(NI)/HR. 
Operation in 5150~5250MHz is restricted to indoor use only, including installations inside road vehicles. 
Operation in the band 5250-5350Mhz is only for indoor use to reduce the potential for harmful interference.

Hereby, TomTom declares that the radio equipment type TomTom GO Camper Tour GPS Navigation system is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/ 

In addition, TomTom declares that the radio equipment type TomTom GO Camper Tour is in compliance with Regulations 2017 No. 1206 as amended (UK S.I. 2017 No. 
1206). The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/. 

CUMPLIMIENTO DE LA TASA DE ABSORCIÓN ESPECÍFICA (SAR) DE LA UE
ESTE MODELO DE NAVEGADOR INALÁMBRICO CUMPLE LOS REQUISITOS GUBERNAMENTALES EN LO RELACIONADO CON LA EXPOSICIÓN A ONDAS 
ELECTROMAGNÉTICAS, SIEMPRE QUE SE UTILICE SEGÚN LO INDICADO EN ESTA SECCIÓN
Este sistema de navegación GPS es un transmisor y receptor de radio. Está diseñado y fabricado con objeto de no superar los límites de exposición a energía de 
radiofrecuencia (RF) establecidos por el Consejo de la Unión Europea. El límite de SAR recomendado por el Consejo de la Unión Europea es de 2,0 W/kg de media sobre 
10 gramos de tejido corporal (4,0 W/kg de media sobre 10 gramos de tejido de las extremidades: manos, muñecas, tobillos y pies). Las pruebas de SAR se llevan a cabo 
utilizando las posiciones de funcionamiento estándar especificadas por el Consejo de la Unión Europea, mientras el navegador transmite a su máxima potencia certificada 
en todas las bandas de frecuencia probadas.

Nota: Todos los modelos de navegador incluyen una guía de instalación.
Este navegador se puede utilizar en todos los Estados miembros de la UE y en Reino Unido. Las bandas de frecuencia y la potencia de emisión de radiofrecuencia máxima 
de este navegador son las siguientes:

Modelo Banda de 
frecuencia 
(Bluetooth®) 
MHz

Potencia de 
emisión de 
radio-
frecuencia 
máxima 
(dBm)

Banda de 
frecuencia  
(Wi-Fi 2.4G) 
MHz

Potencia de 
emisión de 
radio-
frecuencia 
máxima 
(dBm)

Banda de 
frecuencia 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potencia de 
emisión de 
radio-
frecuencia 
máxima 
(dBm)

Banda de 
frecuencia 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potencia de 
emisión de 
radio-
frecuencia 
máxima 
(dBm)

Banda de 
frecuencia 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potencia de 
emisión de 
radio-
frecuencia 
máxima 
(dBm)

Banda de 
frecuencia 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potencia de 
emisión de 
radio-
frecuencia 
máxima 
(dBm)

4YF60 
(modelo 
de 6”)

2402~2480 9.98 2412~2472 19.88 5180~5240 15.98 5260~5320 19.88 5500~5700 19.88 5745~5825 13.98

Se aplican restricciones en AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/FI/SE/CH/UK(NI)/HR.
El funcionamiento en 5150~5250 MHz está limitado únicamente al uso en interiores, incluidas las instalaciones en el interior de vehículos de carretera
El funcionamiento en la banda 5250-5350 MHz, sólo se permite en interiores para reducir el riesgo de interferencias perjudiciales. .

Por la presente, TomTom declara que el tipo de equipo de radio del sistema de navegación GPS TomTom GO Camper Tour cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de internet: http://www.tomtom. com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/

Asimismo, TomTom declara que el tipo de equipo de radio del dispositivo TomTom GO Camper Tour cumple las Normativas 2017 N.º 1206, en su versión modificada (UK 
S.I. 2017 N.º 1206). El texto completo de la declaración de conformidad de Reino Unido está disponible en la siguiente dirección de internet: https:// www.tomtom.com/
en_gb/legal/declaration-of-conformity/.

LÉGISLATION EUROPÉENNE - DÉBIT D’ABSORPTION SPÉCIFIQUE (DAS) 
CE MODÈLE DE GPS SANS FIL RÉPOND AUX EXIGENCES GOUVERNEMENTALES EN MATIÈRE D’EXPOSITION AUX ONDES RADIO, SOUS RÉSERVE D’UNE UTILISATION 
CONFORME AUX INSTRUCTIONS DE LA PRÉSENTE SECTION 
Ce système de navigation par GPS est un émetteur-récepteur radio. Il est spécialement conçu et fabriqué pour que ses émissions ne dépassent pas les limites d’exposition 
aux radiofréquences définies par le Conseil de l’Union européenne. La limite de DAS recommandée par le Conseil de l’Union européenne est de 2,0 W/kg en moyenne 
sur 10 grammes de tissu pour le corps et de 4,0 W/kg en moyennée sur 10 grammes de tissu pour les extrémités (mains, poignets, chevilles et pieds). Les tests de DAS 
sont effectués dans les positions d’utilisation standard indiquées par le Conseil de l’Union européenne, à la puissance certifiée la plus élevée de l’appareil pour toutes 
les bandes de fréquences testées. 
Remarque : tous les modèles sont fournis avec un guide d’installation.
Ce GPS peut être utilisé dans tous les pays membres de l’UE. Les bandes de fréquences et la puissance maximale d’émission de fréquences radio dans lesquelles cet 
appareil fonctionne sont les suivantes :
Modèle Bande de 

fréquences 
(Bluetooth®)
(MHz)

Puissance 
maximale 
d’émission 
de radio-
fréquences
(dBm)

Bande de 
fréquences 
(Wi-Fi) (MHz)

Puissance 
maximale 
d’émission 
de radio-
fréquences
(dBm)

Bande de 
fréquences 
(WI-FI 5G) 
MHz

Puissance 
maximale 
d’émission 
de radio-
fréquences
(dBm)

Bande de 
fréquences 
(WI-FI 5G) 
MHz

Puissance 
maximale 
d’émission 
de radio-
fréquences
(dBm)

Bande de 
fréquences 
(WI-FI 5G) 
MHz

Puissance 
maximale 
d’émission 
de radio-
fréquences
(dBm)

Bande de 
fréquences 
(WI-FI 5G) 
MHz

Puissance 
maximale 
d’émission 
de radio-
fréquences
(dBm)

4YF60 
(modèle 6”)

2402~2480 9.98 2412~2472 19.88 5180~5240 15.98 5260~5320 19.88 5500~5700 19.88 5745~5825 13.98

Des restrictions s’appliquent en AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/ FI/SE/CH/UK(NI)/HR
Le fonctionnement dans la bande 5150~5250 MHz est limité à l’utilisation intérieure uniquement, même les installations à l’intérieur des véhicules routiers.
Le fonctionnement dans la bande 5250-5350 MHz est uniquement destiné à l’utilisation intérieure afin de réduire le risque d’interférences nuisibles.

TomTom déclare, par la présente, que le type d’équipement radio du système de navigation par GPS TomTom GO Superior est conforme à la directive européenne 2014/53/
UE. L’intégralité de la déclaration de conformité européenne est disponible à l’adresse suivante : http://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/ 

En outre, TomTom déclare que le type d’équipement radio du TomTom GO Superior est conforme à la réglementation 2017 n° 1206 modifiée (UK S.I. 2017 n° 1206). 
L’intégralité de la déclaration de conformité du Royaume-Uni est disponible à l’adresse suivante : https://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/ 

CONFORMITÀ UE SAR (SPECIFIC ABSORPTION RATE) 
QUESTO DISPOSITIVO WIRELESS RISPONDE AI REQUISITI DEL GOVERNO RISPETTO ALL’ESPOSIZIONE A ONDE RADIO SE USATO COME SPECIFICATO IN QUESTA 
SEZIONE 
Il sistema di navigazione GPS è un ricetrasmettitore radio. Tale sistema è progettato e prodotto per non superare i limiti di esposizione alla radiofrequenza (RF) stabiliti 
dal Consiglio dell’Unione Europea. Il limite SAR consigliato dal Consiglio dell’Unione europea è 2,0 W/kg calcolato in media su 10 grammi di tessuto corporeo (4,0 W/kg 
calcolati in media su 10 grammi di tessuto per gli arti: mani, polsi, caviglie e piedi). I test per i rilevamenti SAR sono condotti usando posizioni operative standard specificate 
dal consiglio dell’UE con il dispositivo in trasmissione al suo più alto livello di potenza certificato su tutte le bande di frequenza collaudate. 

Nota: tutti i modelli di dispositivo sono dotati di guida all’installazione. 
Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti gli stati membri dell’UE. Le bande di frequenza e la potenza di emissione massima della radiofrequenza utilizzate dal dispositivo 
sono:

Modello Banda di 
frequenza 
(Bluetooth®) 
(MHz)

Potenza 
massima di 
emissione  
in radio- 
frequenza 
(dBm)

Banda di 
frequenza 
(Wi-Fi) 
(MHz)

Potenza 
massima di 
emissione  
in radio- 
frequenza 
(dBm)

Banda di 
frequenza 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potenza 
massima di 
emissione  
in radio- 
frequenza 
(dBm)

Banda di 
frequenza 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potenza 
massima di 
emissione  
in radio- 
frequenza 
(dBm)

Banda di 
frequenza 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potenza 
massima di 
emissione  
in radio- 
frequenza 
(dBm)

Banda di 
frequenza 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potenza 
massima di 
emissione  
in radio- 
frequenza 
(dBm)

4YF60 
(modello 
da 6”)

2402~2480 9.98 2412~2472 19.88 5180~5240 15.98 5260~5320 19.88 5500~5700 19.88 5745~5825 13.98

La restrizione si applica in AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/ FI/SE/CH/UK(NI)/HR
Il funzionamento nella banda 5150~5250 MHz è limitato all’uso in ambienti chiusi, comprese le installazioni all’interno di veicoli stradali.
Il funzionamento nella banda 5250-5350 MHz è consentito solo in ambienti chiusi, per ridurre il rischio di interferenze dannose.

Con il presente documento, TomTom dichiara che il tipo apparecchiatura radio del sistema di navigazione GPS TomTom GO Camper Tour è conforme alla Direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo: http://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/ 

Inoltre, TomTom dichiara che il tipo apparecchiatura radio denominato TomTom GO Camper Tour è conforme alla normativa 2017 No. 1206 come modificata (UK S.I. 2017 
No. 1206). Il testo completo della dichiarazione di conformità del Regno Unito è disponibile al seguente indirizzo: https://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-
conformity/ 

OVEREENSTEMMING MET EUROPESE SAR-LIMIETEN (SPECIFIC ABSORPTION RATE) 
DIT DRAADLOZE MODEL VOLDOET AAN DE OVERHEIDSVEREISTEN VOOR BLOOTSTELLING AAN RADIOGOLVEN WANNEER GEBRUIKT ZOALS AANGEGEVEN IN 
DEZE SECTIE 
Dit GPS-navigatiesysteem is een radiozender en -ontvanger. Het systeem is zodanig ontworpen en vervaardigd dat het niet de limieten overschrijdt voor blootstellingen 
aan RF-energie (radiofrequentie) die zijn opgesteld door de Raad van de Europese Unie. De SAR-limiet die wordt aanbevolen door de Raad van de Europese Unie is 
gemiddeld 2,0 W/kg per 10 g weefsel voor het lichaam (gemiddeld 4,0 W/kg per 10 g weefsel voor de handen, polsen, enkels en voeten). Tests voor SAR worden uitgevoerd 
voor de standaardbedieningsposities die zijn gespecificeerd door de Raad van de Europese Unie, waarbij het systeem op het hoogste gecertificeerde vermogen in alle 
geteste frequenties uitzendt. 

Opmerking: alle modellen worden geleverd met een installatiehandleiding. 
Dit product kan worden gebruikt in alle EU-lidstaten. De frequenties en de maximale radiofrequenties waarbinnen dit systeem actief is zijn als volgt:

Model Frequentie 
(Bluetooth®)
(MHz)

Maximale 
radio- 
frequenties 
(dBm)

Frequentie 
(Wi-Fi) 
(MHz)

Maximale 
radio- 
frequenties 
(dBm)

Frequentie  
(WI-FI 5G) 
MHz

Maximale 
radio- 
frequenties 
(dBm)

Frequentie   
(WI-FI 5G) 
MHz

Maximale 
radio- 
frequenties 
(dBm)

Frequentie   
(WI-FI 5G) 
MHz

Maximale 
radio- 
frequenties 
(dBm)

Frequentie   
(WI-FI 5G) 
MHz

Maximale 
radio- 
frequenties 
(dBm)

4YF60 
(6”-model)

2402~2480 9.98 2412~2472 19.88 5180~5700 19.88 5745~5825 13.98 5745~5825 13.98 5745~5825 13.98

Beperking geldt in AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/FI/SE/CH/UK(NI)/HR
Gebruik in 5150~5250MHz is uitsluitend toegestaan voor gebruik binnenshuis, inclusief installaties in wegvoertuigen.
Gebruik in de band 5250-5350 MHz is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis, om de kans op schadelijke interferentie te verkleinen.

Hierbij verklaart TomTom dat het GO Camper Tour GPS-navigatiesysteem radioapparatuurtype in overeenstemming is met richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/ 

Daarnaast verklaart TomTom dat het TomTom GO Camper Tour-radioapparatuurtype in overeenstemming is met richtlijn nr. 1206 uit 2017 zoals gewijzigd (wettelijk 
instrument VK nr. 1206 uit 2017). De volledige tekst van de UK-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.tomtom.com/en_gb/
legal/declaration-of-conformity/ 

ZGODNOŚĆ Z WYMOGAMI UNII EUROPEJSKIEJ DOTYCZĄCYMI WSPÓŁCZYNNIKA ABSORPCJI SWOISTEJ (SAR) 
NINIEJSZY MODEL URZĄDZENIA BEZPRZEWODOWEGO SPEŁNIA OFICJALNE NORMY W ZAKRESIE NARAŻENIA NA DZIAŁANIE FAL RADIOWYCH, JEŚLI JEST 
UŻYWANY ZGODNIE Z ZALECENIAMI PODANYMI W NINIEJSZEJ SEKCJI. 
Ten system nawigacyjny GPS jest wyposażony w nadajnik oraz odbiornik radiowy. Urządzenie zostało zaprojektowane i wyprodukowane tak, by nie przekraczało wartości 
granicznych narażenia na działanie fal radiowych (RF) określonych przez Radę Unii Europejskiej. Limit absorpcji swoistej określony przez Radę Unii Europejskiej wynosi 
średnio 2,0 W/kg na 10 gramów tkanki ciała (4,0 W/kg na 10 gramów tkanki ciała w kończynach — dłoniach, nadgarstkach, kostkach i stopach). Pomiary absorpcji swoistej 
są prowadzone z wykorzystaniem standardowych procedur określonych przez Radę UE. Urządzenie emituje fale z maksymalnym dopuszczalnym poziomem mocy we 
wszystkich badanych pasmach częstotliwości. 

Uwaga: wszystkie modele urządzeń są dostarczane z instrukcją instalacji. 
To urządzenie może być używane we wszystkich państwach członkowskich Unii Europejskiej. Maksymalna moc transmisji radiowych i pasma częstotliwości, w których 
działa urządzenie, są następujące:

Model Pasmo  
często- 
tlwości 
(Bluetooth®) 
MHz

Maksy- 
malna moc 
transmisji 
radiowych 
(dBm)

Pasmo  
często- 
tlwości 
(Wi-Fi 2.4G) 
MHz

Maksy- 
malna moc 
transmisji 
radiowych 
(dBm)

Pasmo  
często- 
tlwości 
(WI-FI 5G) 
MHz

Maksy- 
malna moc 
transmisji 
radiowych 
(dBm)

Pasmo  
często- 
tlwości 
(WI-FI 5G) 
MHz

Maksy- 
malna moc 
transmisji 
radiowych 
(dBm)

Pasmo  
często- 
tlwości 
(WI-FI 5G) 
MHz

Maksy- 
malna moc 
transmisji 
radiowych 
(dBm)

Pasmo  
często- 
tlwości 
(WI-FI 5G) 
MHz

Maksy- 
malna moc 
transmisji 
radiowych 
(dBm)

4YF60 (model 
6-calowy)

2402~2480 9.98 2412~2472 19.88 5180~5240 15.98 5260~5320 19.88 5500~5700 19.88 5745~5825 13.98

Ograniczenie obowiązuje w następujących krajach: AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/FI/SE/CH/UK(NI)/HR

Korzystanie z częstotliwości 5150~5250MHz dozwolone jest wyłącznie wewnątrz pomieszczeń, w tym w pojazdach drogowych.
Korzystanie z pasma 5250-5350MHz przeznaczone jest wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń w celu zminimalizowania ryzyka wystąpienia szkodliwych zakłóceń.
Niniejszym firma TomTom oświadcza, że system nawigacyjny GPS TomTom GO Camper Tour będący urządzeniem radiowym jest zgodny z postanowieniami unijnej 
dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji zgodności (UE) jest dostępny na tej stronie internetowej: http://www.tomtom.com/en_gb/legal/declaration-of-conformity/ 
Dodatkowo firma TomTom oświadcza, że urządzenia TomTom GO Camper Tour będące sprzętem radiowym są zgodne z postanowieniami unijnej dyrektywy 2017 nr 1206 
zgodnie z poprawką (UK S.I. 2017 nr 1206). Pełen tekst deklaracji zgodności (Wielka Brytania) jest dostępny na tej stronie internetowej: https://www.tomtom.com/en_gb/
legal/declaration-of-conformity/ 

Modelo Banda de 
frequência 
(Bluetooth®) 
MHz

Potência 
máxima de 
emissão de 
radio- 
frequência 
(dBm)

Banda de 
frequência   
(Wi-Fi 2.4G) 
MHz

Potência 
máxima de 
emissão de 
radio- 
frequência 
(dBm)

Banda de 
frequência 
(WI-FI 5G) 
MHz

Potência 
máxima de 
emissão de 
radio- 
frequência 
(dBm)

Banda de 
frequência  
(WI-FI 5G) 
MHz

Potência 
máxima de 
emissão de 
radio- 
frequência 
(dBm)

Banda de 
frequência  
(WI-FI 5G) 
MHz

Potência 
máxima de 
emissão de 
radio- 
frequência 
(dBm)

Banda de 
frequência  
(WI-FI 5G) 
MHz

Potência 
máxima de 
emissão de 
radio- 
frequência 
(dBm)

4YF60 
(modelo 
de 6”)

2402~2480 9.98 2412~2472 19.88 5180~5240 15.98 5260~5320 19.88 5500~5700 19.88 5745~5825 13.98

Restrição se aplica em AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/ FI/SE/CH/UK(NI)/HR
A operação em 5150~5250 MHz é restrita apenas ao uso interno, incluindo instalações dentro de veículos rodoviários.
A operação na banda 5250-5350 MHz é somente para uso interno para reduzir o potencial de interferência prejudicial.

A TomTom declara, pelo presente, que o equipamento de rádio TomTom GO Camper Tour, tipo sistema de navegação GPS, está em conformidade com a diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-se disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.tomtom. com/en_gb/legal/
declaration-of-conformity/

CONFORMIDADE COM A TAXA DE ABSORÇÃO ESPECÍFICA (SAR) DA UE
ESTE MODELO DE EQUIPAMENTO SEM FIOS CUMPRE OS REQUISITOS DO GOVERNO AO NÍVEL DA EXPOSIÇÃO ÀS ONDAS DE RÁDIO QUANDO UTILIZADO DE 
ACORDO COM AS INSTRUÇÕES INDICADAS NESTA SECÇÃO
Este sistema de navegação GPS é um transmissor e recetor de rádio. Foi concebido e fabricado para não exceder os limites de emissão de exposição a energia de 
radiofrequência (RF) definidos pelo Conselho da União Europeia. O limite de SAR recomendado pelo Conselho da União Europeia é de 2 W/kg em média por 10 g de 
tecido para o corpo (4 W/kg em média por 10 gramas de tecido para as extremidades – mãos, pulsos, tornozelos e pés). Os testes de SAR são executados utilizando 
posições de funcionamento normal especificadas pela UE com o equipamento a transmitir ao seu mais alto nível de potência certificada em todas as bandas de 
frequência testadas.

Nota: todos os modelos do equipamento são fornecidos com um guia de instalação.
Este equipamento pode ser utilizado em todos os Estados-Membros da UE e no Reino Unido. As bandas de frequência e a potência máxima de emissão de 
radiofrequência em que este equipamento funciona são as seguintes:
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